11 /* 




COMEDIA FAMOSA. 


Pag. i 


ECO, Y NARCISO. 

E D. PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Nartjfo y Joven , Galán. 

Febo , Paflor , Galán . 

Silvio y Pafior y Galán. 

Anteo y Pafior y Galán. 

Sueno ■y Pafior y Viejo. 

JORNADA PRIMERA. 


*** 

Feo y Zagala. 

*** 

Sirene , Villana * 

*** 

Liriope y Zagala. 

*** 

Bato y Villano. 

*** 

Laura , Zagüí a. 

*** 

Zagales. 

*** 

Nife y Zagala. 

*** 

Mu fie a. 

*** 

Libia y Zagala. 

*** 

Acompañamiento t 


faetón de bofque y y fale por un lado de 
gala Silvio y Pafior , Galán. 

A Lto monte de Arcadia,que eminente 
al Ciclo empinas la elevada frente., 
aya grande eminencia tanto fube, 
ue empieza monte, y fe remata nube, 
mdo de tu copete , y de tus huellas 
\ alfombra rofas , y el dosel Eftrellas. 
tle por el otro lado de gala Febo , Paftor. 
Bella felva de Arcadia, que florida 
:fn P re eflás, de matices guarnecida, 
i que á tu pompa, á todas horas verde 
Diciembre, ni el Julio fe le acuerde, 
ndo el Mayo corona de tu esfera, 
tu edad todo el afio Primavera. 

Pájaros, que en el aire fugitivos, 
is matizadosi ramilletes vivos, 
añadiendo colores á colores, 
los arboles fois parleras flores. 

Ganados, que en el monte divididos, 
)lica fois de efquilas, y balidos, 

-n la margen de aqueífe arroyo breve 
adidos trozos de quaxada nieve. 

A pediros albricias mi alegría 
:ne de las venturas de elle dia, 
es Eco , en el Zagala la mas bella, 

Ie Vl ° la luz de la mayor Eftrellá, 


de humana da floridos deféngaños, 
un circulo cumpliendo de fus años. 
Febo. Pefames viene á daros mi triíleza 
de que la rara, y Angular belleza 
de Eco , defengañada de que ha fido 
inmortal, oy un circulo ha cumplido 
de fus años,que aunque de dichas llenos, 
cada año mas es una gracia menos. 

Sale Bato , Villano. 

2?¿/.Selvas de Arcadia, bello excelío mote* 
ganados, y aves, pues, de eíle Orizontc* 
á pediros albricias he venido, 
y á daros oy uñ pefame cumplido: 
las albricias , porque Eco á ía florida 
íieíla oy de fus años nos combida, 
y con fu vanidad hacer promete 
a todos un opíparo banquete: 
y el peíame, porque (dolor eílraño l ) 
otro no nos hará deíde aquí á un año. 

Febo. O Silvio? Silv. O Febo ? Bat. O Bato ? 

Febo.Tii mifmo á ti te nombras, mentecato? 

Bato. Pues íi no hay quien me nombre, 
que he dehacer?y el eílilo no os ajTsót re, 
q el tiempo eílá tan necio,e importuno, 
que es menelier honrarfe cada uno, 

Febo. Silvio , pues dónde bueno ? 

Sdv. De güilo vengo, y de alborozo lleno 
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3 Eco , y 

a efía hcrmofa cabaña, 
que , dos veces pagiza, el Sol la baña, 
Febo, Yo también á ella vengo, 
y de verte a ti en ella zelos tengo, 
que ya mi amor tila defengañado 
de que vives de Eco enamorado. 

S'dv.Q que temprano, Cielos, a p. 

antes que con miarror , di con mis zelos ! 
tato Que faifas con esfuerzos femejantes 
citan unos con otros los amantes! 

Febo, Por que lo dices? 

Bato. Aunque yo. quifiera 
decirlo , no, pudiera, 
porque to ia efta mufica 3 efte ruido, 
dice que Eco ha falido 
de todos los Zagales feítejada. 

P ara ^ len con voz turbada, 
que hablen mas claro mis defvelos. 
Feo Quié víq en villano amor tá nobles zelos» 
Salen los Zagales , y Zagalas cantando , y 
b ay lando 3 y detrás Eco , Si rene , Nlfe^ 

Si leño 3 y Anteo. 

Mufica^h los años felices de Eco 

divina, y hermofa Deidad de las felvas, 
ehz los feñale el Mayo con flores, 

, u «no los cuente el Sol con Eítrellas, 
i’ r°.hermofa, en quien cifró 
i a labia naturaleza 
la mas Angular belleza, 
que jamás la Arcadia vio: 
el circulo que cumplió 
h Aurora en tus luces bellas* 
tanto mejores, que en ellas 
unos, y otros refplandores::- 
El > ? Mufle. Feliz los féñale el Mayo , &C*. 
Febo^ Tn florida Primavera 
ei Invierno ignore frió* 
ardiente ignore el EíHo, 
porque; dure lifonjera 
en fu verdor 3 de manera, 
que de la muerte las huellas 
nn truequen fus roías bellas, 

Sao fus claros albores::- 

Mnfic. Feliz los feñale el: Mayo, Stc, 

Mi lengua no te a con fe ja 
vivir tanto * que es error, 
pues morir moza es mejor, 
que no llegar á fer vieja; 


Narcifo. 

y afsi, las edades dexa, 
que en pafíandofete aquella 
de la hermofura mas bella, 
los matices , y cojores::- 
EJ,y Mufilc. Feliz los léñale el Mayo, & 
Fea. Eftoy muy agradecida 
al feftejo que me hacéis, 
y para que me mandéis, 
folo eft’ma r é efla vida 
en la canción repetida: 
pero quexarme también 
debo efte tiempo, de quien 
con extremos mas eftraños 
en la fiefta de mis años 
no me ha dado el parabién. 

Anteo. Si es que lo dices por mi, 
yo foy ruftico Paftor, 
nunca hablar fupe en amor, 
luchar con las fieras si: 
y ya que he callado aquí, 
en tu nombre al monte iré, 
quanto cazare traeres 
y afsi, con acción mas alta, 
lo que en palabras me falta, 
en obras te lo diré. Vafi+ 

Stkn. Si por mi también ha fído. 

Eco, la. quexa que has dado, 
no eftrañes que mi cuidada 
me tenga tan fufpendido: 
años también han cumplida 
oy mis mayores enojos; 
y afsi, en rendidos defpojos 
no te ofrecen mis agravios 
las lifonj'as de los labios, 
fino el llanto de los ojos. 

Doce años ha que falto 

Lirio pe , mi hija bella, /, 

de eftos valles , y que de ella 

no tuve noticia yo: 

oy los cumple, y afsi , no 

admires ver en mis daños 

fentimientos tan eftraños, . 

pues el dia (fuerte dura!) 

que cumple años tu hermofura, 

cumple mi defdicha años. 

Bato, Qy no es. de lagrimas, día. 

Siren, No nos quite la eftrañeza 
de tu Notable trifteza 

nuef- 
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nucftra común alegría. 
fifi Buelva la dulce harmonía 
a* poblar los vientos. Eco. Oy 
al templo ofrecida eíloy 
& de Júpiter , que en lo ocultó 
yace de elle monte incultos 
pues acompañada voy 
de todos , cumplirle quiero 
aora > que mal pudiera 
fola yo , fin que temiera 
el horrible monílruo fiero, 
que en él fe efconde. 
ebo. Aunque infiero 
quanto es grave pefadumbre 
querer penetrar la cumbre 
donde eífe Templo fe afsienta, 
pues fu fabrica opulenta 
al Sol efcala fu lumbre^ 
vamos , que yendo contigo, 
la dificultad mayor 
hará fácil el amor. 
lv. Y yo lo mifmo te digo. 
ito. Yo no , que á ir no me obligo 
á donde un monílruo encantado 
mueífas gentes , y ganado 
tantas veces aflombró. 
ven . Buelva la mufica , y no 
quede Paílor en el prado, 
que no vaya. Sil en. Yo también 
llegar halla el Templo quiero, 
por fi en él piedad efpero. 
rfe. Pues proliga el parabién. 

'bo. Ay , Eco divina , quién ap* 
obligara tu rigor! 

lv. Quién lograra tü favor ! ap. 
co . Quién querida no fe viera!' ap. 
len. Quién fu llanto divirtiera ! ap . 
%to. Quién no tuviera temores! 
fufe. A los años felices de Eco , &c. 
inje cantando , y baylando , y fale Narcifo 
vejfido de pieles , y fu madre Liriope 
deteniéndole, 
r. No has de paliar de aqui. Narc. Cómo 
quieres til que me detenga, 
fi elfos pájaros que efcucho, 
forman tan eftraña y nueva 
mufica para mi oido, 
que arrebatado me llevan 
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tras fus acentos ? jamás 
voces efcuché tan tiernas, 
aunque efcuché tantas veces 
las aves que al Sol difpiertan. 

Lirlop. Eifas voces que has oido, 
y que tu fer aves pienfas, 
no lo fon. Narc. Pues qué fon, madre? 
Lirlop. No conviene que lo fepas, 
porque los hados han pueílo 
tu mayor peligro en ellas. 

Narc. Qué peligro , fi el mayor 
ferá no efcucharlas ? dexa 
que las liga , fepa quien 
tan fuavemente alienta 
los acentos de fu voz, 
diciendo en claufulas tíernasü- 
El , / Mufic. A los años felices de Eco, 
di vina,y hermofa Deidad de las felvas:: - 
Ltriop. Naturalmente llevado 

del afeólo, los remeda. (flores, 
Narc. y Muf. Feliz los feñaleelMayo con 
ufano los cuente el Sol con Eftrellas. 
Lirlop. Que en tantos años no haya 
quien á difeurrir fe atreva 
ella intrincada efpefura, 
y oy con tal mufica vengan l 
' Narc. Permiteme , madre mia, 

que los figa. Lir. Tente. Narc. Suelta, 
que cómo he de detenerme, 
oyendo queá decir buelvan::- (res, 
El , / Muf.Vdiz los feñale el Mayo con ño- 
ufano los cuente el Sol con Eílrellas. 

* Lirlop. Ya no fabes , que no puedes 
llegar mas , que halla ella peña, 
que es pardo caftcél , que encubre 
los umbrales de ella cueva, 
donde vivimos los dos? 

S >ues cómo romper intentas 
os Fueros de mi precepto, 
las leyes de mi obediencia? 

Narc. Como aquella novedad 
me ha dado , madre , licencia, 
no para que intente fofo 
quebrantarlas , y romperlas; 
mas para que intente hablarte 
mas claro, efeuchame atenta: 

Yo, defde aqueíle peñafeo, 
que es raya donde me ordenas 
A z que 
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que pueda llegar, he virto 
de la gran naturaleza 
varios efeíios. Un día, 
fobre aquella parda fierra, 
vi un ave , que es fin duda 
de todas las otras Reyna, 
ftgun lo ufana que vive, 
y ftgun lo alto que buela. 

Efta fobre un verde nido 
hecho de pajas, y yervas, 
unos polluelos tenia, 
a quien con fu boca mefma 
mantenía , en quanto eftaban 
defnudos de pluma: apenas 
vertidos los vio, y con alas, 
quando las piedades bueltas 
en rigores , los echó 
del nido , para que fuera 
del difcurfo de fu vida 
la necefsidad maeftra. 

Entre aquellos dos peñaíc^s 
( aun allí dura la quiebra) 
una Leona criaba 
fobre pieles de otras fieras 
unos cachorros , á quien, 
defangrada fu fiereza 
por los pechos, mantenía, 
harta que cobrando fuerzas 
los arrojó de si mifma, 
tratándolos con fobervia, 
para que ellos coñocieíTeti 
lo que les daba en herencia*. 

Pues íi una fiera , y una ave 
del lecho , y el nido echan 
a fus hijos , para que ellos 
a vivir fin madre aprendan: 
por que tu , viéndome ya 
con las alas, que en mi engendra 
el difcurfo, y con el brío, 
que mi juventud oftenta, 
no me defpides de ti ? 

No me has contado til mefma, 
que hay mas mundo que ellos montes ? 
mas caías, que aquella cueva? 
mas gente , que aquellos brutos ? 
mas población, que ellas felvas? 
Pues por que, madre, me quitas 
la libertad , y me niegas. 


Narcí/b. 

don , que á fus hijos conceden 
una ave , y tina fiera, 
patrimonio que dá el Cielo 
al que ha nacido en la tierra ? 
teriop. De que difeurras, Narcifo, 
oy tan refuelto, me pefa, 
porque me obligas á darte 
de eífas dudas la refpuerta. 

Yo lo haré, pero no aora, 
que antes que el Sol ís obfcurezi 
á cazar que comas quiero 
falir 5 en dando la buelta, 
los peligros te diré, 
que amenazan tu belleza, 
y las capias por que afsi 
te he criado, que pues llegas 
tener ya entendimiento, 
tu fabrás guardarte de ellas. 

Solo lo que aora mi voz 
con mis lagrimas te ruegan* 
es, que no falgas de aquí, 
tarta que yo á verte buelva* 

Narc. Yo te lo ofrezco con una 
condición, y es que no venga 
otra vez á mis oidos 
aquella voz lifonjera, 
que efcuché, porque ferá 
mucho v no irme tras ella, 
íí otra vez á decir buelve 
con voz tan fuave , y tierna::- 
Mhy Muf A los años felices de Eco,&c.F^ 
Liriop. Llegó el dia que temí, 
pues ya declarar es fuerza 
á Narcifo los fuceífos 
de mi vida, y de fu ertrella. 
Diofes, dad ventura oy 
á las puntas de mis flechas, 
que nunca mas me importó 
dar prefto al alvergue buelta. Va) 
r S a k Anteo de caza con un venablo . 
Anteo. Solo un dia que ha querido 
cazar con mas diligencia 
el défeo , no ha encontrado 
alguna caza, aunque fea 
penetrando las entrañas 
de erta confuía maleza, 
que tarde, ó nunca ha fentidó 
de humanas plantas la huella: 


no 
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no he de bolver al Lugar 
fin llevar alguna prefa, 
que la pueda dar á Eco, 
pues vine en fu nombre. 

Sale Liriope con arco , y flechas * 
liriop. Apenas 
tímido conejo oy corre, 
cobarde perdiz oy buela; 
nunca viene mas de efpacio, 
que quando fe bu fea aprieífa 
la caza. Anteo. Entre aquellas ramas 
ruido he fentido. Liriop. Entre aquellas 
hojas rumor he efcuchado. 

Anteo. En qualquier cofa que fea 
la cuchilla he de dexar 
de efte venablo fangrienta. 

Liriop.lLn lo que fuere he de ver 
manchado el hierro á mis flechas? 
pero un hombre es ( ay de mi!) 
no difpares, tente , efper»a* 

Anteo. Bien ha íido menefter 
oir que pronuncia tu lengua?' 
voz humana , p*ra que 
la acción el brazo fufpenda. 

Liriop. Y bien menefter ha lido 
el mirarte con las feñas 
de hombre, para que el impulfo 
afloxe al arco la cuerda. 
r Antéo. Humano monftruo , quién eres* 
Liriop. Soy una ignorada fiera 
de eftos montes $ y afsi, antes 
que aqui mas noticia tengas 
de mi , buelvete , porque 
íi dar otro paflfo intentas, 
defde mi aljaba á tu pecho 
verás bolar las faetas 
tan veloces , que ellas folas 
fe embaracen á si mefmas. 

Anteo. Si las feñas no me mienten* 
conocido he por tus feñas, 
que eres el prodigio , á quien 
toda efta comarca tiembla? 
y afsi , aunque dos muertes junta* 
aqui mi recelo tema, 
la una de tus harpones» 
la otra de tu eftrañeza? 
he de atropellarlas ambas, 
porque ya no falo intenta 


mi admiración apurar 

quien , eftraño monftruo , feas? 

pero llevarte conmigo, 

que á una Zagala hice ofrenda 

de lo que oy caze en el monte, 

y ferá notable empreífa 

el ofrecerte á fus plantas, 

y el aífegurar la tierra. 

Liriop. No deféfperado intentes 
tan grande acción, pues arriefgas 
tu vida. Anteo. Ya no es pofsible 
dexar de intentarlo. Liriop. Fienfa 
antes á lo que te atreves. 

Anteo. No hay cofa á que no me atreva 
ya. Liriop. Pues ferá á tanto riefgo, 
como el de morir. Anteo. Qué efperas c 
difpara. Liriop. Si haré : mas , Cielos, 
con la fobrada violencia 
que alentar el tiro quife, 
al arco rompí la cuerda. 

Anteo. Sin duda que yo configa 
efla viftoria defean 
los Diofes. Liriop. Pues fi has vencido 
mis defdichas, no mis fuerzas: 
mil pedazos- te haré antes Luchando % 
que fegunda vez me venzas. 

Anteo. Mal fabes quien es el joven 
que te lidia , que aunque futras 
Leona de eftas montañas, 
humillara tu fobervia. 

Liriop. Ay infelice de mi! 
ya que á tu valor fujeta 
eftoy , no me lleves íbla? 
que lleve conmigo dexa 
la otra mitad de mi vida; 

Narcifo ? Anteo. Los labios detrae- 
no llames á quien te ampare? 
porque fin que te defiendan, 
he de lograr efta dicha 

Liriop. Narcifo ? Anteo. Calfe tu lengua. 

Van fe luchando , / Jale Narcifo. 

Narc. La voz de mi madre he oido» 
que triftemente fe quexa, 
llamándome: fi ella mifma, 
que no falga de la cueva 
me manda , cómo me llama ? 

Dentro Liriope d ¡o / exos. 

Liriop. Narcifo, á Diosque me aufentati 







de tí mis hados, fiare. Q u ¿ efcucho ! 
pues cómo , madre, me dexas, 
diciendome defde lexos, 
fin que yo donde ellas fepa, 
oue los hados te han difpueílo 
hacer de mi amor aufcncia? 

El día que te efperaban 

lm a!ma > Y '/ida mas contentas, 
porque efperaban faber 
quien foy , y como me niegas 
la libertad , .ledamente 
buelven tus voces , y aun eflas 
no cabales, pues el viento 
la mitad me ufurpa de ellas ? 
Dent.Lir. Narcifo, á Dios. Narc. Ay de mi! 
que he de hacer fin ti en aquellas 
montañas folo, ignorando 
quien foy , y qué modo tengan 
de vivir los hombres, pues 
nada, fino á hablar, me enfeñas, 
y aun eífo te perdonara 
aora, porque no tuvieran 
en fu abono las defdichas 
el confuelo de las quexas i 
Mi bien , mi madre , feñora, 
buelve, buelve á mi, no feas 
tan ingrata , que me dexes 
á vivir entre eftas peñas, 
compañero de fus troncos, 
de fus brutos, y fus fieras. 

Qué enojo te he dado yo, 
para que de éfta manera 
huyas de mi ? no he vivido 
fiempre atento á tu obediencial* 

Sé yo mas de lo que tu, 
madre , has querido que fepa ? 
pues para qué me cañigas 
con tan eftraña fentencía? 

Ay de mi ! qué haré ? la voz 
azia alli fe oyó, tras ella 
iré , que no dudo , que 
mis lagrimas la detengan. 

Ea, adelantaos , fufpiros, 
decid que ya el llanto llega, 
que le aguarde un breve inflante, 
que fojo va á enternecerla. 

Mas ay trifle ! que no sé 
fi acierta el difeurfoy ó yerra 


Narci/o. 

en la elecaion de mis paflbs* 
que como es la vez primera, 
que de la cueva he íalido, 
no sé fi yerra, ó fi acierta, 
Diofes, mis plantas guiad: 

Cielos, focorred mis penas: 

Sol , alumbra mis fentidos: 
inclinad mi arbitrio, Eftrellas; 
fieras, doleos de mi: 
aves , repetid mis quexas: 
montañas, dadme falida: 
troncos , decidme la fenda; 
pues á un infeliz , á quien 
íu mifma madre le dexa, 
jufto ferá que le amparen 
Diofes , Cielos, Sol, Eftrellas, 
"fieras, pájaros, montañas, 
troncos, peñafeos, y felvas. Vafe. 
■Mudafe el teatro en el de puerta del Temple 
y falen Febo , y Silvio afidos de una cinta , jj 
Eco deteniéndolos , y detrás Laura y 
Sir ene , Libia , Sile no , Bato y 
Zagales , y Zagalas . 

Febo. Antes perderé la vida, 
que dé la cinta. Eco. Mirad 
que eftoy yo aquí. Silv. Tu beldac 
me perdone, y no me impida 
el quedar con el lifton, 
ya que haviendofe caído 
de tu cabello , yo he fido 
el que en aquella ocafion 
le llegó á alzar el primero. 

Febo. Amor nunca en fus favores 
gradúa los acreedores; 
y aunque llegaífe poftrero, 
le he de llevar. Bato. No advertis::- 

Febo. Qué > 

Bato. Que es muy civil contienda, 
por un lifton , que en la tienda 
á veinte maravedís 
vale la vara, luchar ? 

Silen. Si los dos haveis culpado, 
que mi prolixo cuidado 
oy me acuerde mi pefar, 
diciendome , qué no es día 
de lagrimas el que veis, 
cómo convertir queréis 
en trifteza la alegría 

con 
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con que del Templo bolvemos? 

'¡V. Como en qualquiera ocalion 
jos zelos difculpa fon 
aun de mayores, extremos. 

( cc. Oídme á mi, fin que tengáis 
mas contienda , ni porfía, 
fi el lifton por prenda mia 
tanto los dos eftimais, 
advertid , que no merece 
harta aora eífa eftimacion, 
pues no es favor un lifton, 
que el viento acafo os ofrece, 
de mi cabello bolado: » 
que aunque yo no entiendo nada 
de amor , la ocafíon tomada 
ha de fer, y el favor dado. 

Y afsi, harta que yo le dé, 

. no le tengáis por favor, 
bol ver niele á mi es mejor, 
que yo defpues le, daré 
de mi mano á quien quifiere, 
que con mi gufto le tenga. 

Velo. Aunque mi temor prevenga, 
que nunca efta dicha efpere, 
el lifton te reftituyo. Dafele 

Silv.Yo también, aunque no creo 
que jamás buelva el defeo 
á veríe con favor tuyo. Dafele*.. 

Bato. Si havertele buelto aqui, 
es para que tu le dés 
al mas galán 5, venga, pues, 
que claro es, que es para mi. 

Silv. Tu el mas galán ? Bato.V ar qué no? 
qué me falta para fello, 
fino que caigan, en ello 
oy los demás, como yo ? 

Silv. Ya que á ti rertituido 
effe Iris de colores,, 
que con tantos, refplandores 
lifonja del viento ha fido, 
havemos los dos, te pido 
que cumpla tu beldad rara, 
oy fu- palabra declara 
para qual de los dos es, 
como ofreofte. Febo. No dés 
igual fentencia , y repara 
que fi yo te le bolvi 
per obedecerte fue 


folamente , y no porque 
merecerle prefumi 
jamás, y fiendo efto afsi, 
que no le dés , te prevengo; 
que á fer tan infeliz vengo 
en amar, y padecer,, 
que auu temo , que he de perder 
la efperanza que no tengo. 

Silv. Yo tampoco la he tenido, 
que el haver yo defeado 
vér mi dolor declarado* 
mas defeonfianza ha fido, 
que fi á una duda rendido 
tengo de morir , que acud^ 
es mejor mi fé defnuda, 
de fu defengaño al daño, 
por morir del defengaño, 
li he de morir de la duda. 

Febo. Duda , u defengaño infiero 
oy precifos 5 y pues no 
es pofsible tener yo 
la ventura que no efpero, 
vivir oy dudofo quiero, 
antes que defengañado, 
pues en mi infeliz eftado 
es lance menos penofo 
el fer en duda dichofo, 
que de cierto defiichado. 

Silv. Poco ama aquel que eu fu engaño 
confolado , de fu Dama 
no ama el favor. Febo. Menos ama 
quien no teme un defengaño^ 

Silv. La duda es dolor eftraño. 

Febo. Eífe quiero padecer., 

Silv . Querer dudar , no es querer, 
Febo. Querer faber, no es amar. 

Silv. Pues yo no quiero dudar. 

Febo . Pues yo no. quiero faber. 

Eco. ...Vos que me declare , y vos 
que calle , felicitáis; 

Y yo en la duda en que eñais 
he de igualar á los dos: 
deme , pues, el ciego Dios, 
induftria para que aqui 
hable, y calle , íbla alsí 
el callar, y hablar fe infiere: 
el lifton daré al que hiciere, 
mayor fineza por mL 
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Febo. Yo acepto la condición, 

Y folamente pudiera 
íer eíía la que puliera 
atas á mi prefuncion: 
fundólo en ella razón, 
el merecer no eftá en mi, 
y en mi ella el fervir ; y afsi, 
puedo efperanza tener, 
pues no ella en mi el merecer, 
y e * hacer finezas si. 

* 1 v. Yo la condición no aceto, 
porque fi tan feliz fuera, 
que hacer finezas pudiera, 
no las guardara á elle efeélo: 
nada un amor que es perfeíto 
refervd , fiendo ello afsi, 
bien la condición temi, 
pues mi corazón confiante 
no podrá hacer adelante 
mas de lo que ha hecho halla aquí. 
r v Sale Anteo con Líriope. 

¿nteo. Eco hermofa , á quien el Cielo 
cioto de tantos favores, 
bellas Zagalas , Pailores, 
honor del Arcadio fuelo: 
vivid , vivid fin recelo 
de aquel monfiruo , que con tantas 
penas os alfombró, quantas 
veces le vifieis, pues ya 
humilde , y rendido eftá, 
befando de Eco las plantas* 

En fu nombre al monte fui, 

7 en el monte le encontré, 
no es la admiración de que 
os le haya traído aquí: 
no el verle cubierto afsi 
de cabello, no el andar 
es lo que os ha de admirar, 
uno el oirle hablar, que tiene 
nueftra humana voz, que viene 
á hacerle mas Ungular. 

Preguntadle , hablad con él, 
que á .todo os refponderá. 

Feo. Si hablar fabes , dinos ya 
quién eres , monfiruo cruel ? 

Febo. Refpondanos tu honor fiel 
quanto fu efclavitud fíente. 

Sih. De qué efpccie diferente 
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eres? Siten. Sabes dónde ellas? 
Lincp. Pues no puedo callar mas, 
efcuchadme atentamente. 

Yo , Pailores de la Arcadia, 
no foy, como prefümis, 
monfiruo irracional , que foy 
una muger infeliz. 

Si bien, no ha fido el engaño 
muy notable , fi advertís, 
que folo para fer monfiruo 
de la fortuna naci. 

Ellos Valles , que efián fiempre 
de un matiz, y otro matiz 
llenos , porque en todo el año 
no faben mas que el Abril, 
fueron mi primera cuna: 
plugmefTe á eífe azul viril, 
que tumba , y no cuna huvielfen 
lído entonces para mi. 

Joven mi hermofura, apenas 
empezaba á defeubrir 
en mis primeras Auroras 
algún agrado gentil, 
quando á defeubrir también 
empezó (ello permitid 
que diga) que no vio el Sol 
una hermofura feliz. 

Zefiro, un galán mancebo, 
hijo del viento fútil, 
por. el nombre, que fu padre 
debió de llamarfe afsi, 
me vio en el prado una tarde, 
y enamorado de mi, 
a entender me dio fu amor 
cortefmente, á que el carmín 
refpondió de mis mexillas, 
parlero no , mudo si. 

Defde allí mi fombra fue, 
y no fu luz defde allí, 
pues no hice mas que abrafar, 
y él no hizo mas que feguir. 

O quantas veces, ó quántas 
dar á los vientos vi 
fufpiros de ciento en ciento, 
lagrimas de mil en mil! 
ñn que el buril, ni la lima 
del porfiar , ni el afsiftir, 
pudieífen labrar mi pecho. 


por- 




De Don Pedro 
porque era diamante, en fin, 
iefendido aun á las mellas 
4 e ja lima, y del buril* 
Deíbíperado fu amor 
le no poder confeguir 
ni amor, y defefperado 
le padecer , y fentir^ 
ana tarde, que al exido 
ipacentando fall 
una manada de blancote 
orderillos , que entro si 
etozando , celebraban 
a libertad del redil, 
mi Zefiro llegó, 
abrazandofe de mi, 
ien como al muro la yedra, 
ien como al olmo la vid, 
ixo: Lo que no han podido 
endimientos confeguir, 
onfiganlo las violencias, 
en eñe inflante ( ay de mi!) 

I Zefiro arrebató 
los dos con tan fútil 
ovímtento , que á las nubes 
olar fin alas me vis 

ue como era padre fuyo, 
or no mirarle morir 
e amor, le preñó fus alas: 
mirad qué piedad tan vil) 
uién vio contienda de amor 
n nueva, pues bien afsi 
olamos los dos como 
temerofa Perdiz 

II las garras del Azor, 

Garza en las del Neblí» 

iendome defvanecer, 

1 folicitar medir 
diflancia de la tierra, 
s ojos cerré, y me asi 
1 traidor hijo del viento: 

~á , qué abrazo es tan ruin 
1 que la necefsidad 
ace dar , y no fentir ! 
e efia fuerte , pues, conmigo 
egó el velero Adalid 
el aire á eífa cumbre altiva, 
quien todo effe tnrqui 
lobo con fu pefo eftá 
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agoviando la cervlíf. 

Hay en fus duras éntranos 
una obfcura cueva: aquí 
de los piélagos vacíos 
el humano vergantin 
tomó puerto , á quien faltó 
un anciano á recibir, 
defpues os diré quien era, 
porque aora es fuerza decir, 
que honefíando la traición 
con la difcuipa civil 
de amor , que aun el enojar 
es en nofotras fervir: 

Llegó , entendedlo vofotros, 
y á mi vergüenza fupiid 
cofas, que para faberfe 
no fe hall menefter oir: 

N quién creerá, que tan eftrañt 
principio de amor fu fin 
tan cerca tu vi eñe , que 
fu nacer fue fu morir ? 

Todos lo creed, que apena^ 
coronada de jazmín 
falió otra Aurora , no sé 
fi á llorar , ó fi á reir, 
quando, aufente de mis biazas* 
Utas á Zefiro no vi: 
qué hay que fiar del -que finge, 
fi el que ama procede aísi > 

En poder de aquel anciano 
caduco quedé (aora oid 
Con mas atención, porque 
empieza otro tafo aquí 
«o menos eftraño ) eñe 
Tyreíias era , el fútil 
Mágico, que tantas veces 
havreis oído decir, 
que alfombraba con fu ciencia 
a los Diofes , pues áfsi 
á eífe enquadernado libro 
de once hojas de zafir 
le leía los fecretos, 
que muchas veces le vi 
los futuros contingentes 
anunciar, y prevenir. 

Quántas veces eclipsó 
al Sol, pueño en fu zenit? 

Y quántas refplandecer 

B te 
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le hizo defde fu Nadir? 

Qüánras á la blanca Luna 
la virtió de carmesí? 
y quantas i las Eftrellas 
las virtió el oro de Ofir? 

Porque ,fe quifa igualar 
4 Júpiter, él allí 
dego , y prefo le tenia:, 
coní’deradme aora á mi 
prtfa allí , y ciega también, 
aborreciendo el vivir, 
y las hííimas vereis 
con que mis penas fentis. 

Sola una utilidad pudo 

mi foledad adquirir, 

que fue , faber los fuceflbs, 

que de fu ciencia aprendí, 

principalmente en las caufas, 

naturales, á quien, fui 

mas inclinada : no hay piedra* 

flor, yerva, ni hoja , que en fin 

fu naturaleza niegue; 

pero efto no es para, aquí. 

Un dia , pues , aquel caduco 
efqueleto me habla afsi: 

Yo he hallado por mis eftudios*, 
que ya el termino cumplí 
de mis alientos, oy es 
quando tengo de morir, 

»o tengo, que te dexar, 
ó compañera, gentil 
de mis fortunas, fino es 
k> que te voy á decir: 

En cinta ertás, un garzón 
bellifsimo has de parir, 

voz , y una. hermofura. 
felicitarán fu fin,, 
amando, y aborreciendo, 
guárdale de ver , y oir. 

Yo , viendo, del vaticinio, 
ya los anuncios cumplir 
«n el parto, y la belleza, 
todo lo demás: temí:: 
y afsi , fin querer jamás 
de aquella cueva falir, 
aífe.guraudo á Narcifa 
de fus peligros * viví, 
criándole, fin que llegarte 
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a íaber, ni á difcurrir 
mas de lo que quiic yo, 
que él alcanzarte; y en fin, 
fin que otra perfona vierte 
humana, fino es á mí. 

Efta es la caufa por que 
viendome tal vez huir 
por el monte los Paftores, 
efcandala fuyo fui. 

Mas ya que ha querido el Cielo 
mis fecretos defcubrir, 
rendida de aquefte joven, 
todos conmigo venid 
por mi hijo , pues es fuerza 
ya entre vofotros vivir; 
fuera de que ya el difcurfo 
fuyo le empieza á afligir, 
y no dudo que fu pena 
le acabe al verfe fin mí. 

Y para que me creáis 
todo quanto os repetí, 
por íi oifteis alguna, vez: 
mi fuceflo referir*; 
y hay alguno eritro vofotros, 
que aora fe acuerde, de mi; 
yo, que en los inquietos Mares, 
de la fortuna corrí 
tan graves tormentas; yo, 
que al nunca mudo clarín 
de la fama boladora 
tantos afluntos la di; 
yo que al teatro del Mundo, 
cómica, tragedia fui; 
yo , exempío del padecer; 
yo ,, epilogo del fentir; 
yo , cifra del fúfpirar, 
del llorar, y del gemir, 
la hija foy de Siíeno, 

Liriope la infeliz. 

SJkn. Ay hija del alma mía f 
dexa que una vez, y mil 
tu cuello enlace ; yo foy 
Sileno ,. y pues merecí 
á la que muerta lloré* 
viva abrazar, ver, y oir, 
venga la muerte, pues ya 
no tengo mas que vivir» 

Liriop. Humilde á tus pies eftoy, 

aun 
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aunque te vergüenza aquí Arrodille, 

| e embaraza ♦ mucha parte 

>1 contento que hay en mi. 

Los brazos albricias fean 
í fuceíío tan feliz. Abrax,ala. 

, Aqui mas dice el callar* 
ie el decir puede decir. 

Con bien * Liriope , buclvas 
efta campaña gentil. 

Yo , hafta veros defollada 
:1 pellejo que veftis, 
n no me atrevo á abrazaros. 

. Dichofo mil veces fui, 
es traer tanta alegria 
de al valle conféguir. 

>. Mayor ferá, quando todos 
ais mi hijo * en quien fútil 
ñero naturaleza 
; perfecciones ; venid 
amigo á la cueva , donde 
: efpera , hallareis alli 
íto el mas bello diamante* 
tofco el mejor rubí. 

Guia, Liriope mía. 

‘'odos havCmos de ir 
itos. Febo. Quién fe quedara 
ver de efte cafo el fin? 

Yo , que íi no hay que fiar 
una múger manfa, di, 
i havrá que fiar de aquella 
montaraz, y cerril? 

/amos todos. 

Vamos todos. 

Vamos, mis paffos feguid: 

*cifo, no te entriílezca 
ni aufencia , ya voy por ti. 

JORNADA SEGUNDA. 

en Liriope , Eco , Laura , Nife , Libia) 
Si rene , Febo , Silvio , Anteo , Sileno * 

Bato , y Zagales. 
iop. Mil veces infeliz fui. 

>0. Oye. Sil en. Aguarda. 

?. Efcucha. Sflv. Efpera. 
e. Mira. Anteo. Advierte* 
en. Confidera. 


Liriop. No hay coñfuelo para mi 
havienciome fucedido 
una defiicha tan nueva, 
pues Narcifo de la cueva 
falta: jamás ha falido 
de ella , fino foio oy, 
y ya fu muerte recelo. 

Narcifo , Narcifo : al Cielo 
en vano ellas voces doy. 

Sin duda , el haver tardado 
tanto en venir aqui yo, 
de la Cueva le facó: 
ó matame mi cuidado ! 

Anteo. No te aflijas , que pues él 
en efte monte ha de eftár, 
yo te le fabré bufear. 

Todos. Todos iremos. Liriop. Cruel 
fortuna ha fído la mia: 

Narcifo : yo eftoy mortal. 

SU en. Ay Diofes , quando cabal 
fucederá una alegria? 

Silv. Difcurriendó el monte vamos, 
llamándole, pues ferá 
cierto el refponder. Liriop. No hará* 
porque fi afsi le büfcamos, 
el, que nunca gente vio, 
mas es fuerza que fe efeonda, 
que no á las Voces refponda; 
mas oid lo que pensó 
mi ingenio 1 para que venga 
hufeandonos ha de haver 
tina induílná. 

Todos. Qué ha de fer > 

Liriop. No hay cofa que cotí él tenga 
mas fuerza pára atraerle, 
que oir rnufíca; y fiendo afsi, * 
divididos defde áqui, 
cantando, para móveríe 
todos id. Febo. Con Laura , efta 
falda al monte correré. 

Sih. Y yo con Sirene iré 
penetrando eflfa floreíla. 

Anteo. Yo con Libia, hafta la Cumbre 
de efte monte he de fabir. 

Silen. Yo con Eco he de medir 
fu mas alta pefadumbrC. 

Bato.Y yo con Nife también 
he de entrar á eífe jaral, 

B * v 
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y fi cantáremos mal, 
por Eco ahuciaremos bien. 
üthp. Yo fm t ley, y fin avifa 
por todas partes iré, 
cada uno cante lo que 
fepa *• Narcíío , Narciío. 

Canta Laur. Pues del monte la falda 
tocó á mis voces, 
díganme de Narcifo. 
fuentes, y flores. 

Canta Nfe. Pues á mí de la felvaf 
tocó lo alegre, 
de Narcifo me digan 
flores, y fuentes. 

'Canta Siren. Pues le tocó á mi acento* 
medir la cumbre, 
díganme de Narcifo 
fombras , y luces. 

Canta Eco. Y pues á mi afeéto 
los rifcos tocan, 
de Narcifo me digan 
luces, y fombras. 
laur.A la falda. Ni fe. A la fe Iva. 

Siren. A . la cumbre.. Eco. Al rifco. 
lártop. Oiga á todos , y ' todas 

decir::- Ella , todos , y Mufic. Narcifo* 
a la falda á la felva, 
a la cumbre , al rifco. Vanfe x 
Sale Narcifo . 

Marc. Aunque la fuave voz 
de mi madre me parece 
que oigo, fombra es que me .©frecé 
cuerpo el aire veloz: 
pues hallarla no he podido, 
por mas que al monte he baxado, 
ya el aliento me ha faltado, 
aquí moriré rendido 
al canfancio, aunque no es 
el lo que mas me fatiga, 
fino la íed : y afsi, diga 
de aquella agua el ruido ,,, pues 
para darme alivio, 
diciendo corre. 

Dent. canta Laur. Oiganme de Narcifo- 
fuentes , y f * s . 

Narc.Vcm que voz „ efta> 
que me fufpen.de ? 

$<wt. cama Nfe-. Díganme de Narcifo 


Narcifo. 

flores, y fuentes. 

Narc.Como ya en dos partes 
quiere que efcuche ? 

Dent. canta Siren. De Narcifo me diga 
fombras , y luces. 

Narc.Y aun en tres, fupueflo 
que dice efto^ra::- 
Dent. canta Eco. Díganme de Narcifa 
luces, y fombras. 

Narc. Por féguir á todas 
ninguna figo. 

Todos. A la falda, á la felva, 
a la cumbre , al rifco. 

Dent. Ltriop. Oiga á todos , y todas' 
deciru- Ella , todos y y Mufic. Narcifo 
Narc. Cómo , fi á mi me llamáis, 
fonoras hermoías voces, 
bolveis huyendo veloces, 
y no folo no le dais 
un alivio a mi fentido, 
nías trocándole en agravio, 
me embarazáis el del labio, 
por irme tras del oido > 

Y pues de vofotras mal 
puedo, percibir las feñas, 
el ruido que entre eftas peñas, 
no menos dulce, el criftal 
hace, fu aliento me dé, 
fiendo la primer vez efta, 
que afan el llegar me cueila 
al agua, pues no dexé 
nunca la cueva hafla oy, 
donde* un alcornoque era 
taza menos lifonjera, 
que la que mirando eítoy 
guarnecida de yervas, 
y ramos , donde: 

Canta Laur. Díganme de Narcifo 
fuentes, y flores. 

Narc . Mas la voz á pararme, 
diciendo buelve::- 

Canta Nife. De Narcifo me digan 
flores , y fuentes. 

Narc. Si es que á mí me bufeas, 
por qué me huyes ? 

Canta Siren. Díganme de Narcifo 
fombras , y luces. 

Narc. Puefto que no me alivias. 


por 
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’ por que me eftorvas • 
mta Eco. Díganme de Narciío 
luces , y fombras. 

Í3 r j 0 p. Repitiendo á un tiempo 
tonos diílintos, 
oiga á todos , y todas 
decir::- Ella , todos , y Mufle. Narcifo. 

1 are. Pues á todos efcucho, 
j y á nadie veo, 
i buelvo al agua : mas como 
íi oigo efte acento ? 
anta Laur. Es el engaño traidor^ 
y el défengaño leal, 

5 el uno dolor fin mal, 

y el otro mal fin dolor-, 

Tare. Solo aquella voz pudiera 
fer remora de un fediento: 
féguir quiero de fu acento 
la mufica lifonjéra. 

’ anta Nifi . Si acafo mis defvarios 
llegaren á tus umbrales, 
la lafiima de fer males 
quite el horror de fer míos* 
tare. Pero mas cerca efia fuena, 
aunque una, y otra me encanta,, 
y aquella tan dulce canta, 
mas eftotra me enagena 
de mi mifnio , porque tiene 
mas agrado, y mas dulzura* 
por efta verde efpefura 
el bufcarla me conviene. 

Zanta Siren. Ven , muerte, tan efeondida, 
que no te fiema venir, 
porque el placer del morir 
no me buelva á dar la vida. 
Vare. En lo alto de aquellas peñas 
otra dulce voz fono* 
que nuevamente borró 
de las paliadas las feñas. 

Canta Eco. Solo el filencio teftigo 
ha de fer de mi : tormento, 
y aun no cabe lo que fiento 
en todo lo que no digo. 

Vare. Válgame el Cielo i eíla si 
que es Rey na de todas ellas, 

<jue aunque por dulces, y bella? 
juzgué las que haíia aora oi* 
con mas fuma ha fufpendído 


eíla , con mayor empeño: 
qué hcrmoío ferá. fu dueño, 
pues vence por el oído 
dos afedos, que en rigor 
fon con fuerza defigual ! 

Canta Laur. El uno dolor fin mal, 
y el otro mal fin dolor. 

Vare. Voz , que poftrando mis bríos, 
mis males creces mortales::- 

Canta Ni/e. La. laftima de fer males 

quite el honor-de fer mios. 

Vare. No qu.ifiera vér rendida 
la vida á tanto fentir. 

Canta Siren. Porque el placer del morir 
no me buelva á dar la vida. 

Vare. Lo que liento , mal me obligo 
á que lo diga mi aliento; 

Canta Eco. Y aun no cabe lo que fiento 
en todo lo que no digo. 

Vare. En mil partes divididos 
mis cuidados , fon defpojos 
del viento ; ved algo , ojos* 
ó no efcucheis tanto, oidos. 

Buelve d cantar cada una fu cofia y 
fale Eco. 

Eco. Azia aquefta parte yo 
he de penetrar lo ameno 
de eflas. intrincadas breñas* 
una, y otra vez , diciendo:: 

Canta. Solo el filencio teftigo 

ha de fer de mi tormento* 
y aun no cabe ló que fiento 
en todo lo que no digo. 

Vare. Pajaro de eftas montañas, 
que con fuaves acentos, 
tan fonoramente eres 
dulce confiifion del viento: 
íi entre el okío , y el labio 
dudofó , abforto’ , Y fufpenfo 
me vi , fin faber quien es 
mi mas poderofo afédéo; 
pues al o ir el criftal, 
que me llamaba fediento, 
fediento también me llama 
el aire , que á beber buelvot 
cómo de una íed , y otra 
tanto has trocado el afeéto,. 
que en Yez que labios y y oidos 
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beban agua, y aíre, has hecho 
que beban fuego los ojos, 
y tan venenofo fuego, 
que para explicarle , es fuerza 
penfar que en tu eíHio mefmo::- 
y Eco cant. Solo el fílencio tefiigo 
ha de fer de mi tormento. 
£ co. Bruto diamante, que mal 
pulido de efle groñero 
tofco trage , brillar dexas 
el alma que ocultas dentro; 
no menos fufpenfa yo 
quedé al mirarte , fupuefto 
que abforta , elada, y confufa, 
folo á reíponderte acierto 
con lo mifmo que cantaba: 

Canta, Y aun no cabe lo que liento 
en todo lo que no digo. 

Narc, Parecidas , fegun elfo, 
fon nueftras dos fufpeniíones: 
tanto, que los dos diremos, 
tu, por fi á mi me refpondes, 
yo , por íi á ti me parezco::- 
Cantan los dos. Solo el íilencio teftigo 
ha de fer de mi tormento. 

Zvarc. Quién eres ? Eco.XJna. muger* 
Narc, La fegunda eres que veo, 
y aun la primera pudiera 
decir , pues á lo que entiendo, 
no era muger para mi 
la primera que vi, pueño 
que en mi pecho no encendió 
nunca tan aóiivo fuego, 
como tu voz, y tu viña 
han encendido en mi pecho: 
a dónde vas por aquí? 

Eco, A folo bufarte vengo, 
y con defear hallarte, 
eftimára , á lo que entiendo, 
no haverte hallado, porque 
°J en ti mas que hallo pierdo. 

Narc. Conociafme ? Eco. Yo no. 

Narc + Pues cómo en eñe deíierto 
a quien no conoces bufeas ? 
ufafe en el mundo elfo 
de que bufquen las mugeres 
a quien no conocen ? Eco . Preño 
la caufa que me ha traído 
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fabrás. Narc. Dila , pues. 

Eco. Si ten o. 

Narc. A quién llamas? qué pretende: 
Eco. Febo , Bato, Silvio A Antéo. 
Narc. Tu quieres matarme, como 
•i ya no me huvieras muerto. 
Eco. Sirene, Liriope, Nife, 
venid todos a elle puedo, 
que ya he hallado á Narcifo. 
Safen todos . 

Silv. Llamado de tu voz vengo. 

Anteo. De tu voz vengo traído. 

Silen. Alas^ me ha dado tu acento. ] 
Eeb°, Aquí Eco hermofa llamaba. 
Bato.ySlren, Pues todos llegan, llegúeme 
Narc. Tanta gente hay en el mundo i 
Liriop, Felice yo que te veo. 

Narc. Pues cómo, madre , á hulearme 
. Vlenes con todos aqueftos ? 

Stlen. Pedazo del corazón, 

dadme los brazos. Narc. Teneos, 
n me ha de abrazar alguien, 
lea aquella que eftoy viendo: A Eco. 
quien es me di, y lo que intenta 
madre , porque eñoy fufpenfo, 
tan notables diferencias 
de roñros, y trages viendo. 

Ltnop. De efpacio fabrás tu hifloria. 

1 ^a ' ^ Ces k* en * ^üe aora no es tiempo 
de detenernos aquí, 
juntos al valle baxemos, 
allá mudarás de trage, 
y oirás todos tus fuceífos, 
hermofo Narcifo mió. 

Echo. Perdonad mi atrevimiento, 

Sileno , y dadme licencia 
para dar al Zagalejo, 
mientras vos le hacéis veñido, 
un pellico , que por nuevo, 
con mejor difeulpa. 

S'den. La merced os agradezco. \ 

Eebo % Yo me adelanto á embiarle: 
y defocupado de efio, a p . \ 

amor, intenta finezas, 

. <l ue por tu hermofo dueño. Vafe . 
Silv. Dadme lecciones de como 
obligue un defJén , defeos. Vafe. 
Silen. Dichofo yo , que he vivido 

haña 
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halla haver mirado eflo. Vafe.. 

Ateo. Dicha he tenido en fer yo 
[de elle cafo el inílrumento. 
riop. Sigue , Narcifo, mis palios, 
que ya no es patria el delíerto. Vafe . 
\rc. Muchas cofas he admirado, 
pero una folo me ha muerto. Vafe * 
\o. Mas que fegun fon las penas, 

[que dentro del alma liento, 
l vienen á fer nueva hiíloria 
del mundo Narcifo , y Eco. Vafe, 
tto. Ha Sirene. Siren * Que me quieres £ 
uo . Algo es; lo que te quiero, 
para que lepas en algo 
el mal güilo que yo tengo* 

|Ir en. Peor le tuviera, yo, 
fi te quifiera á ti. Bato. Niego, 
que cada cola en fu tanto, 
todo es malo, y nada es bueno,* 
Pero éfto á parte , entre tanto, 
que á nueítros amos íiguiendo 
vamos, til no me dirás 
una verdad ? Stren. Yo la ofrezco* 
Uto. No la cumplirás , que no 
eftás enfeñada á hacerlo,, 
pero vaya : yo , Sirene,, 
fóy muy grande majadero. 

Viren. Grandísimo. Bato.. Voto al Sol* 
que aora he caído en ello,, 
defde que ello viendo cofas, 
que fon cofas que eftb viendo,, 
fin entenderlas, * Sirene.. 

ue cofas ? Bato. Pues hay fuceífá 
tan eflraño, como haverfe 
hallado oy mi amo Sileno 
una hija fuya íalvaja,, 
con un falvagito nieto, 
y haverme de ir yo aora 
á cafa á vivir con ellos? 

Vren. Pues elfo qué importa , di >* 

Vato. Tu no fabes, fegun elfo, 
lo que es tratar con falvages.. 
|S/roi*Bata, no lo fon aquellos, 

I lino una muger , y un hombre.. 
yiato. Efíos , á lo que yo entiendo,, 
fon los. peores falvages, 
la vez que llegan á ferio. 
[«SVcw.Pues has viíio tu en tu vida. . 




garzón mas hermofo , y bello, 
que Narcifo ? Bato. Ya eftarás 
caprichofa ; mas no es nuevo 
agradarfe de falvages 
las mugeres. Stren,. Q mal fuego 
en tu lengua ! qué muger 
fe ha llegado á agradar de ellos £ 
Bato. Qué' muger ? todas aquellas, 
que iré,. Sirene, diciendo: 

Muger hay , que fe enamora 
de un difciplinante , viendo 
que es tan gran falvage,, que 
á si mifmo< fe dá recio. 

Muger hay ,, que fe enamora 
de un batatín, atendiendo 
que es tan gran falvage ,. que 
anda en aire, haviendo fuelo.. 

Muger hay, que fe enamora 
de un toreador , advirtiendo 
que es tan gran falvage,. que anda 
con el toro en galanteos. 

Muger hay , que fe enamora 
de un danzante , conociendo 
que es tan gran falvage , que 
fe muele á compás los huellos* 
Muger hay , que fe enamora 
de uno que efgrime,, fabiendo 
que es tan gran falvage,, que 
pone fus ojos á riefgo* 

Muger hay ,, que fe enamora::- 
Stren. Tente, que faber no quiero 
mas. Bato. Pues aora empezaba* 

Siren. Divertidos en efe (fio, 
con tus locuras, al valle 
hemos llegado. 

Bato. Y haviendo 

dexado en cafa á los dos, 
íe va el acompañamiento. 

SJren. Cada uno á fu ganada 
querrá acudir* 

Bato .. Sino es Febo,. 

que á la fbledad fe buelve* 

Sale Febo * 

Febo. Sirene , á bufearte vengo* 

Siren. En qué: puedo yo fervirte? 

Bato. Yo por no eflorvar me aufento, 
y también por ir á. vér 
qué hacen los huefpedes nuevos. Vafe. 

Feto* 



i o Eco 

Kbo. Pues nadie , Sirene , ignora 
en el valle la finueza, 
con que la rara belleza 
cíe Eco mi atención adora, 
no Jiavré menefter aora 
repetirla ; y pues aqui 
efiabas, quando ( ay de mi [) 
un favor depoíicó 
P^u*a una fineza , yo 
ie intento ganar por tu 
Sirene, fupuefto que eres 
°Y tu la Zagala á quien 
Eco ha querido mas bien, 

Y en fu gracia te prefieres, 

n dar vida á un muerto quieres, 

procura faber en que 

roas agradarla podré, 

que las finezas no fon 

de mayor eíllmacion 

por grandes, Sirene, que 

por la ocafion en que llegan,. 

S/ren - No tienes que decir -mas, 
quanto yo fepa verás, 
fi ue mis labios no te niegan. 
Febo.Efío mis anfias te ruegan. 

Siren. Ya te digo ^que lo haré, 

y ruda te callaré. Vafi. 

Fek, Quién mayor tormento alcanza, 
que el que ama fin efperanza 
á una hermoíura fin fé? 

Apenas el Invierno elado , y can® 
efte monte de nieves encanece, 
quando la Primavera le florece, 
y el que dado fe vio, fe mira ufano* 
Faifa la Primavera , y el Verano 
los rigores del Sol fufre, y padece: 
llega el fértil Otoño, y enriquece 
el monte de verdor, de fruta el liano. 
Todo vive fujeto á la mudanza, 
de un dia, y otro dia los engaños 
cumplen un año , y éfte al otro alcanza. 
Con efperanza fafre defengaños 
un monte, que á faltarle la efperanza, 
ya fe rindiera al pefo de los años. 

Salen Lirlope , y Narcifo. 
lirtopc Has eíkdo atento ? AW.Si, 
y todo quanto me; has dicho, 
la -memoria ío tengo, 


y , y Narcifo . 

y en el corazón eferito: 
y para que lo conozcas, 
el haver , madre , nacido 
en los montes , y el haver 
•criadome con tal retiro, 
todo para en que yo tengo 
en las Eftrellas previfio, 
que una voz , y una hermosura 
con dos efe&os diftintos 
amando , y aborreciendo, 
ion mis mayores peligros. 

Ltriop. Pues haz por guardarte de elfi 
confiderando, Narcifo::- 
Nayc - Q u e ? Liriop . Que tu folo no n 
podrás .guardarte á ti mifmo. 

Narc. De todo advertido ya, 
licencia , madre , te - pido 
para ir a vér por el valle 
Jorque otras veces he vifto. 

Sepa yo de los Pafiores 
los diverfos exercicios, 
el modo de apacentar 
los ganados , el eftilo 
de las labranzas del campo' 
y ya que libre me miro, 
débales algo á los ojos 
oy mi natural inftinto, 
que no todas las noticias 
deber tengo á los oidos. 

Liriop. Aunque con algún temor ¿ 
la licencia te permito, 

^nas porque no vayas folo, 
quiero que vaya contigo 
un criado de mi padre, 
que te informe, y te dé avifo 
de todo : Bato ? SaleBatw. 

Bato. Señora ? 

Liriop. Oy de tu defpejo fio 
mi temor: Narcifo quiere 
ir á vér todo el exido, 
y conocer los Pafiores 
de aquefte valle vecinos. 

Llévale por ai , y de él 

no te apartes: advertido 

efeúcha , Bato , lo que 

á fiólas aqui te digo: ¡ 

no le dexes con alguna 

Zagala hablar. Bato. No me obligo 

á 
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á eífo f°J° 3 porque es deíciende en tan exceísivo 

muy defapacibie oficio . numero * que tras si trae 

el de eftorvador , y yo defcabellados los rifcos ? 


¿ lo contrario me inclino 

mas> que en fin es hacer güito* 

y muero por fer bien quiíto. 

‘iopé Tii harás ^ lo que yo te encargo: 
mejorad , Diofes divinos* ' 
del hado las amenazas. Vafe* 

i 'o. Buena comifsion ha íido 
la que tu madre me ha dado: 
íilquién en el mundo havrá viíta 
que fean ayos los Batos? 
re. Ea, vamos* Bato amigo* 
difeurriendo todo el valle. 
to. Eícurramos. 
re. Qué edificio 

es aquel ? Bato. Aquel ? un Tempro' 

de Apolo eminente * y rico. 

re. Es muy juíto que ios Diofes 

tengan lugar mas altivo* 

que aun en lo material deben 

r cr al hombre preferidos: 

io te fabré decir quanto 

:1 ha ver mirado eítimo 

ú edificio dorado 

tntre los demás pagizos. 

Dice dentro Anteo . 

eo. Yo os pondré en paz* voto al Sol* 
ÍI la honda me defeiño. 
r. Qué es aquello ? 
o. Eítán lidiando 
lli dos fuertes novillos 
e Antéo , y él los aparta 
on la honda, y con el filvo. 
c • Quién es Antéo ? Bato. Un Zagal 
1 mas valiente que ha ha'vido 
n toda la Arcadia. Ñarc. Y qué es 
“ r valiente ? Bato „ Haverlo él dicho. 
e. Cuyo ha fido aquel rebaño? 

?.Si has de matarme* Narcifo* 
pefeudas * no es mijor 
ornar aqueíle cochillo* 
degollarme con él* 
ue con el de palo ? Ñarc. Digo 
ue no preguntaré mas. 

^uyo aquel rebaño ha íido, 
ue de effe monte á eífe valle 


Bato , De Febo * que es el Paítor 
mas difereto * y entendido 
que tiene toda la Arcadia. 

Narc.Y en qué * dime , ha coníiíUdc* 
el fer entendido un hombre ? 

Bato. En dar otros en decirlo; 
porque una mifrna razón 
dicha de dos, ya fe ha viíto 
fer en el uno agudeza, 
y en el otro defacino. 

Narc. Y aquel ganado , q ue llega 
amenazándole al río, 
que ha de agotar fu corriente? 

Bato. Quien me ha juntado contigo? 
De Silvio, que es el Pártor 
mas galán. Narc. Y en qué ha caído 
fer galan ? Bato. En parecerlo, 
fiendo al ufo talle , y brío. 

Narc. Pues hay ufos en los talles ? 

Bato. Si, yo me acuerdo haver virto 
ufarfe un año á los pechos, 
y otro año á los tovillos; 
y efto no es mucho , que en 
confirtia en los vertidos: 
mas en las ■ caras me acuerdo 
el tener ufos dirtintos 
las mugeres. Narc. En las caras, 
que naturaleza hizo, 
ufo ? Bato. Un tiempo que fe dieron 
en ufar ojos dormidos, 
no ha vía hermóíura difpierta, 
y todo era mirar vizco. 

Ufaronfe ojos rafgados 
luego , y dieron en abrirlos 
tanto , que de temerofos 
fe hicieron efpantadizos. 

Las bocas chicas entonces 
era de lo mas valido, 
y andabán por ellas calles 
todas los labios fruncidos. 

D ieron en ufarfe grandes, 
y en aquel inflante mifmo 
fe defplegaron las bocas, 
y dexando lo xarifo 
de lo pequeño, pulieron 

c fu 




í8 Eco , y 

fu perfección en lo limpio 
de lo grande, harta enfeñar 
dientes , muelas, y colmillos. 

Eco can:& dentro , Pues, el Sol, y el aire 
turban mi color* 
hace.nl q de embidia, 
el aire, y el Sol. 

Varo. Quién es éfta, que un rebaño, 
trae de blancos corderilios, 
dando a entender , que fé dexan 
apacentar los armiños? 

Bato. Erta, es. Eco, la mas bella 
Zagala , que el Sol ha vifto. 

Vare. Qué ferá , que a.l verla yo, 
pierdo todos mis fentidos; 
y erte pefar que me hace, 
fe lo agradezco,, y ertimo, 
dexandorne. engañar de él, 
creyendo que es regozijo?, 

Bato. A la he, que elfos extremos 
de amor fon * de refiftirlos 
trata al principio , porque 
folo podrás al principio. 

Canta . Eco. Pues el Sol , y el aire 
turban mi color, 
hacenlo de embidia 
el: aire , y el Sol.. 

Vare. Si una voz ,.y una hermofura^ 
me amenazan con caftigo, 
de fu hermofura , y fu voz 
huyamos, Bato. 

Salen- Eco , y Si rene . 

íro.Narcifo ? 

Vara Hermofa Zagala?’ Eco. Mucha 
verte en, efte. trage ertimo: 
cómo te parece el valle ? 
no es mas ameno efte litio, 
que el monte donde nacifte? 

Vare. Si en él tu. belleza admiro,., 
no fblo mejor que el monte,, 
mejor ferá que el Elifio; 
mas quédate á Dios. Eco. Por qué 
te vas tan prerto ? Narz. Imagino, 
que me importa el aufentarme. 

Eco. Cómo ? Vare. Como ha viendo lida 
una voz , y una hermofura 
mis dos mayores peligros, 
y concurriendo, en ti. entrambos,. 


Narcifo. 

el huir de ti es precifo, 
que es un encanto tu voz, 
y tu hermofura un hechizo/ Vaji 
Bato. Criarfe quiere el mochacho. VaJÁ 
Eco. Suene y qué; es lo que. miro? j 
Zagal, hay , que al darle- yo, 
ocafton ( tiembla al decirlo ! ) 
de hablar conmigo , fe aufenta, 
huyendo de hablar conmigo ?- 
Y aun no eftraño tanto , no, 
que él pueda. (pierdo, el fentido ! 
confígo acabarlo , como, 
el que yo no : haya, podido 
conmigo , al ver que fe aufentc^ 
acabar de no fentirlo. 

Yo que la mas celebrada 

Paftora foy, que ha tenido 

la Arcadia: yo que de tantos 

idolatrada me he vifto, 

al; defaire de un rapaz 

tan groffero , como lindo, j 

tantas. vanidades poftro, 

tantas , altiveces rindo* 

que confieífa que lo fiento ? 

Mas ( ay de mi!) qué me aflijo^ 
que ninguna fíente mas 
los. d.efaires que la hiza t 

la, libre condición de uno, 
que quien ufana ha rendido 1; 
la efclava pafsion de todos, 
porque en efedlo es precifo 
que todo eftilo fe eftrañe, 
quando es eftraño el ertilo. 

Strene.^ No de efla manera, lientas, 
un acafo fucedida 
tan a cafo. Eco . Si fupieífes 
lo que fíente el pecho mió, 

( ay Siren.e í ) no culparas 
eftos extremos, que has virto. fe 
Defde el inflante que vi 
la hermofura de, Narcifo* 
vivo , Juzgando que muero; 
muero , Juzgando que vivo. 

Salen Silvio , y Febo., 

Febo. Qué efcucho > Cielos ?> til quexal 
Silv.Ti i extremos ? Cielos. > qué miro* 
Febo. Tu. llanto > Silv. Tu fencimiento ?| 
Febo. Til lagrimas? Silv. Til fufpirosjl 
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, 0 Efto folo me Faltaba! ap. 

fj. Mirando que fus divinos 
o]os mas perlas congelan, 
que de la Aurora el rocío, 
a l Cielo pediré albricias. 
p ÜA Yo al ver que en dos bellos hilos 
de aljófar oy fe defata 
todo el campo del Olimpo, 
el pefame daré al Cielo. 

Alegre á fu voz me rindo, 
porque efte apacible llanto 
con fus ternezas me ha dicho, 
que fabe fentir fu pecho. 

'ebo.. Trille oy á fus pies me humillo, 
porque me ha dicho efte llanto, 
que hay algo que ella ha fentido. 
’co. O qué mal contento , Amor, ap • 
eres, pues que no ha podido 
defpicarte de un amado, 
tener dos aborrecidos ! 
ilv. Si en el defear , ó Pebo, 
hacer finezas compito 
con tu amor , en efta acción 
mas elfo á mi me ha debido. 

'tbo. De qué fuerte ? Silv. De efta fuerte'. 

oye , pues es tuyo el juicio. 

Ico . Por difsimular mis penas, 
havré por fuerza de oirlo. 

'ilv. Tan rara es, tan peregrina 
de Eco la belleza ufana, 
que no creyéndola humana, 
la adoré como divina: 
oy , pues , que al llanto fe inclina* 
mayor efperanza alcanza 
mi amor 5 luego en confianza 
tal debe mi penfamiento 
eftimar fu fentimiento, 
pues de él nace mi efperanzá. 

? cbo. Yo , defde el punto que vi 
á Eco , fiempre la adoré 
como divina , y aunque 
llorar ao'ra la vi, 
humana no la creií 
con que perfuadiríñe intento 
que fíente mi atrevimiento, 
porque á fer divina alcanzas 
luego debe mi efperanza 
morir de fu fentimiento. 


Silv. Suceder en el amor 

lo que en un enfermo fuele, 
que ninguno de él fe duele* 
íi no fabe que es dolor: 
luego fentir fuera error 
en verla fentir aquí, 
pues viendo que fíente aísi, 
podrá mas piadofamente 
obligarla lo que fíente 
á que fe duela de mi. 

Febo.Q ue folo fe compadece 
el que padece un dolor, 
concedo s y afsi , mi amor 
del fuyo fe compadece: 
fi á ti fu dolor te ofrece 
alivio , porque de ti 
fe duela, yo al revés fui, 
pues es mas judo que yo 
me duela de ella , que no 
que ella fe duela de mi. 

Silv. Si yo remediar pudiera 
con mi dolor fu dolor, 
el no hacerlo fuera error. 

Febo. Yo de qualquiera manera 
fentir fu dolor iqüifíera. 

Silv. Hacer, no es contra decoro, 
de él conveniencia. Febo. Eífo ignoro* 
qué mayor inadvertencia, 
que el hacer yo conveniencia 
del dolor de lo que adoro ? 

Eco. Atentamente he efcuchado 
de uno , y otro la importuna 
competencia , y que ninguna 
fe declara én mi cuidado: 
en ti , ni en ti he eftimado 
Cohfuelo , ni compafsion; 
y puefto que iguales fon 
del que eftima, y del qüé llora 
los afeólos, hafta aora 
ño es de hihguhO el liftom Vafe. 

Silv. Plegue á Amor, pues ofendida 
de él , en mi agravio te empleas, 
que de quien amas te veas 
quexofa , y aborrecida. Vafe. 

Febo . Eífo á los Cielos ño pida 
mi voz, mejor es que afsi 
aborrezcas, pues aqui 
quieren mas mis penas fieras, 

Cz á 





5 ? 'Seo, y 

a trueco que a nadie quieras, 
que me aborrezcas á mu 
Ay Sirene ! que haré yo, 
me di, íl es que algo has íabido,, 
que en el mar de mis defdichas 
me pueda fervir de alivio ? 

Sh-en. Sola una cofa. Febo. Quál es> 
^« Olvidar. Febo. Sin duda has vifio 
cleíahuciada mi efperanza, 
pues la recetas olvido, 
que es íepulcro del amor. 

Siren. Mal haré , íi no te digo 
lo que sé , ya que has fiada 
tu dolor del pecho mió: 

Eco no puede quererte, 
y no tan común ha fído 
fu defdé.il , que no fe haya 
poílrado:.!- Febo. A quién ? 

Siren. A Narciío. 

Febo. Ay Sirene! mal has hecho: > 

Sircn. En qué? Febo. En havermelo dicho* 
Sircn. Tii no me lo has preguntado b 
Febo.Si , mas por aqueífo miímo 
no decírmelo debieras, 
pues quanto un Zelofo quiío 
faber, quilo no íabers 
y pues no eñaba en mi arbitrio» 
no preguntarlo , eftuviera 
. . en el. tuyo no decirlo. 

®irer.. Aunque tarde eífa lección 
me das , Febo, folicito 
pagártela yo con otra: 
nunca lo que eñá efcondido 
de muger , quieras faberlo, 

^ fi has de fentir el oírlo. Vafe, 
& € bo. Flores de eñe ameno valle* 
troncos de eños altos rífeos* 
aves de eñe manió viento, 
fieras de eñe monte altivo* 

Pañores de eftas riberas, 
ganados de eños aprifeos, 
hermofuras de eños campos* 
criñales de aqueños ríos, 
pues todos teñigos fuifíeis 
del venturofo amor mío, 
de mis defdichados zelos* 
ied aora también teñigos. 

Quedafe fufpenfo fobre el cayado* 


Narcífo. 

Salen Batíf js Narclfo. 

Bato. Donde buelves ? Narc. No lo s? 
que por mas que me refifto, 
no puedo mas : á vér buelvo 
la beldad que en eñe litio 
dexé. Bato. Pues ya no eñá aquí 
Narc. Digalme , Paftor amigo, 
que fobre el cayado eñrivas 
tan confufo, y fufpendido, 
fi a Eco , honor de eñas montan 
por eños valles has viño. 
e 0m Respóndate aquefte acebo, 
en tu purpura teñido: 
pero no, que no he de hacerte 
yo infeliz , porque te hizo 
feliz tu amor : vive, Joven* 
ufano , y defvanecido, 
que yo no quiero tomar 
mas venganza que en mi mifmo* 
pues tu no tienes la culpa 
de querer á quien te quifo, 

Y yo si de haver amado 
a la que me ha aborrecido- Vafa 
Narc. Qué es efto , Bato ? 

Bato. Qué quieres 

que fea , fi inadvertido 
preguntas por Eco á quien 
á Eco adora ? Narc. Qué eíquivó! 
veneno en efía palabra 
me has dado por el oido, 
que ha corrido al corazón 
tan vario, que á un tiempo mifini 
me abrafo , y tiemblo , alternand 
yelo ardiente, y fuego frío ? 

Bato. El que tu á Febo le diñe. 

A are. Y Febo, di. Bato amigo, 
es de Eco querido ? Bato. No* 
antes, fiempre aborrecido 
vivió. Narc. La mitad del pefo 
has quitado a mis fentidos, 
que aunque arde el yelo, es templad 
y aunque yela el fuego , es tibio 
Sale Eco. 

Eco. Mejor es que de una vez 
fe declare el dolor mió. 

Narcifo * á bufearte vengo. 

Narc. Ya el vér que á bufearme vino, 
me quitó la otra mitad, ap. t 

pues 
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L U es (i no huviera venido 
\ buícarme , fuera yo 
i bufcarla. En qué te lirvó? 
t £ n eícucharme , cantando 
[o diré, por fi te obligo 
mas con mis voces. Bato. Yo 
dar á Liríope avifo 
de aquellos extremos ,. pues 
yo no bailo á reíiílirlos. 
nta Eco . Bellifsimo Narcifo, 
que á ellos amenos valles 
del monte en que naciíle 
las afperezas traes:, 
mis pelares efcucha, 
pues deben obligarte, 
quando no por fer mios> 
falo por fer pelares. 

Amor fabe con quanta 
vergüenza llego á hablarte^ 
y no dudo, ni temo, 
que tu también lo fabes: 
fi atiendes los colores, 
que en el roílro me falen^ 
la purpura, y la nieve 
variada por inílantes. 

Porque en cada fufpiro, 
que en efe&o fon aire,, 
camaleón de amor 
fe muda mi femblante. 

Defde el primero día, 
que al monte fui á bufcarte* 
y te hallé la primera 
entre fus foledades: 
mi vida á tu hermofura 
rindió fus libertades, 
haciendo tu eílrañeza 
de mi altivez donaire: 
que aunque eílaba tan bruto 
entonces el diamante 
de tu pecho , ya daba 
mueilra de fus quilates* 

Eco foy, la mas rica 
Paírora de ellos valles, 
bella decir pudieran 
mis infelicidades: 
que de Amor en el Templo* 
por culto á fus Altares, 
de felices bellezas 


poqas lamparas arden. 

Tono aqueífe Oeceano 
de vellones , que hace 
con las ondas de lana 
crecientes , y menguantes: 
quiero dcíde aquella alta roca, 

halla elle verde margen 
efmeraldas paciendo. 

Vafe*» y bebiendo criílales,. 

todo es mió ; no hay 
Paílores que lo guarden, 
que á mi fueldo no vivan 
atentos, y leales. 

Todo á tus pies lo ofrezco 
y no porque á rogarte 
lleguen oy mis ternezas, 
imagines que nacen 
en la conílancia mia 
de ufadas liviandades, 
fupueílo , bello joven* 
que no puede obligarme, 
fino es de fer tu efpofa, 
á que mi amor declare, 
porque tengas en mi 
íiempre firme , y confiante 
un alma que te adore, 
un pecho que te ame, 
una fé que te eftime, 
un nudo que te enlace, 
atención que te lirva, 
amor que te regale, 
defeo que te obligue, 
cuidado que te agrade. 

Y li ellos rendimientos 
no pueden obligarte, 
trille , confufa , ciega, 
muda , abforta , cobarde,, 
infelice , afligida 
me verás entregarme 
tanto á mis fentimientos, 
que en voces lamentables 
el aire confundido 
de mis voces, fe alabe 
de que Eco enamorada 
fe ha convertido en aire* 
j Narc. Hecho havia tu rigor 
experiencias en mi pecho* 
con que te iba mejor* 




25 Eco 

mal , Eco divina , has hecho 
en declararme tu amor: 
pues tan claramente arguyo, 
que poítrado mi alvedrio, 
yo aora á deípecho Yuyo, 
te dlxera el amor mío, 
h huvieras callado el tuyo# 

Al hulearte á ti mi airada* 
pena, la tuya te tray, 
con que. ya la acción mudada, 
ve las diftancias que. hay 
de rogar á íér rogada. 

Sin reparar en el hado, 
nii amor iba a ti rendido: 
ya en fu rieígo he reparado, 
que veo mas favorecido, 
que veia defprecíado. 

Y aísi , no me digas , no, 
tu amor, ni en . tu vida eíperes 
ver que íu luz me abrasó, 
pues con fab.er que me quieres 
viviré contento yo# 

Eco. Oye, aguarda , eípera, ten 
el palió .: Narc^Swútz la mano. 

Al tenerle afido fale Silvio, 

Silv, Qué, es ,lo que mis ojos ven? 
Eco, Efcuchame. "Narc. Será en vano. 
Eco, Narciío , mi amor., mi bien::- 
Narc. No he de oirte. Silv» Cómo aísí 
fufro mis pfenías yo ? 

Narc, Dexame. 

Eco. De mi huyes ? Narc, Su 
Silv. Quién mayor defdicha vio ! 

Eco. Vengúeme el Cielo de ti. 

Silv. Si tu le pides al Cielo, 

que de él te vengue (ha- cruel!) 
ya con mayor defeonfuelo 
pedir puede mi defvelo, 
que me vengue de ti,-y de él# 

Y íupueílo que . él aqui 
a ti, fiera , te ofendió, 
y tu , y él juntos á mi, 
de ,el me vengaré, pues no 
me puedo vengar de ti. 

Advenedizo Zagal, 
que de eífe monte eminente 
á lólo aumentar mi llama 
hijo del viento deíciendes; 


y Narcijo. 

aunque no es tuya la culpa 
de que Eco á amarte llegue, 
lino luya , y aunque tengo 
en parte que agradecerte, 
al vér quan dueño de ti 
tanta ventura deíprecies, 
tan fuera de la razón 
las leyes los zelos tienen, 
que mandan que muera quien 
es querido , y no quien quiere. 
Sin duda que fue muger 
quien introduxo ellas leyes, 
pues condenó al inftrumento, 
y no al que con él ofende. 

Y afsi , pues ya recibido 
efta en ufo , que fe venguen 
en los hombres los agravios, 
que nos hacen las mugeresf 
fuerza es el vengarme en ti, 
aunque es fuerza que me pele, 
que feas tan tierno joven, 
que no haga nada en vencerte. 
Eco. Silvio , mira::- (muerta eftoy !) 
Narc. Ay . de mi infeliz ! 

Eco. Advierter.- 
Silv. Para matarle me irritas 
mas quanto mas le defiendes. ' 
Narc. Pues no me defiendas mas, 
dexa que á mis brazos llegue, 
que valor hay en mis brazos, 
que fabrán , Eco , vencerle. 
Luchan los dos , y cae Narcifo . 
Silv. Cómo íi á mis plantas ya 
cífas? por dichoíb muere, 
que es delito fe r dichoíb 
en los amantes. 

Va d facar el puñal para darle •, ¡ale F 
y detienele. 

Feho. Detente, 

no le mates. Silv. Tu lo eflorvas? 
Feho. Si. Silv. Será porque no tienes 
noticia de la ocaiion, 

Febo , que fí la tuvieífes, 
me ayudaras á matarle. 

Feho. No hiciera , que por faberle 
anees , que por ignorarle, 
le guardo, que no merece 
morir, por veríe querido. 

Silv. 
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.0 qué infames zelos tienes, 
iues mil muertes no defeas 
¡ hombre que á tu Dama quiere! 

Antes fon mis zelos nobles, 
mes defengañar pretenden 
>y ai mundo del error, 
jue en efla parte padece. 

Querer lo que quiero yo* 
cali lifonja á fer viene, 
pues aprueba mi buen güilo; 
fer mas dichofo en que llegue 
á fer mas querido , es 
donativo de la fuerte; 
pues por qué al que el Cielo hizo 
mas venturoíb , he de hacerle 
yo mas deídichado ? fuera 
de que es tan fagrado fíempre 
para mi ( eflrañelo el güilo, 
yerre yo en eílo, ó acierte) 
quanto es güilo de mi Dama* 
que tengo, de defenderle, 
por no hacerla efle pefar 
de ofender lo que ella quiere.. 
lv. En amor , Febo, no hay 
fofiílerias, y advierte, 
que en zelos nunca hay nobleza* 
lo que fe fíente fe fíente; 
y aísi , tengo de matarle, 
porque ella le favorece, 
aunque tenga que eílimarle 
el ver que él á Eco defprecie. 

' ebo . El defpreciar á Eco ? Silv. Si.. 

’ebo. Aora le daré yo muerte, 
porque á lo que quiero yo, 
no ha de haver quien lo defprecie., 
ilv. Aora le defenderé 
yb , fi advierto que le tiene 
eífa obligación mi amor. 

7 ebo. Q qué villano amor tienes,, 
pues al que Eco. quiere matas, 
guardando al que Eco no quiere í 
y aísi, es forzoío que aqui 
de eííe deíaire la vengue. 

Mv. Ya por él he de guardarle. 

%bo. El que de los. dos. venciere, 
figa defpues íu opinión. 

Luchan los dos. 

Eco. Quién vio confuíion mas fuerte L 


Paftores de eíla montaña, 
venid á favorecerme, 
eílorvando una defdicha, 
que oy á mis ojos fucede. 

Salen Liriope , Sileno , Anteo , y Bato. 

Anteo . Qaé es aqueílo ? Silvio , Febo, 
tenéós, que efloy prefente. 

Silen. Narcifo , tan prefto ya 
pendencia en el valle tienes ? 

Narc. Y aun dos , pues dos enemigos 
aqui matarme pretenden. 

Lirtop. Qué preílo empiezan los hados 
á declararnos, que tienes 
tu riefgo en una hermofura ! 

Bato. Yo , fin que Aflrotogo fueífe, 
lo. dixera, porque quién 
na tuvo íu rieígo fíempre 
en una hermofura, y aun 
en una fealdad mil veces? 

S'len. Qué es eílo. Eco. hermofa í 

Eco . Ser 

defiichada íolamente. 

Anteo. Qué es eílo , Silvio t Silv. Ser yo 
infeliz ; Febo os lo cuente.. Vafe. 

Liriop.Q ué es eílo,. Febo? Febo. No sé; 
Narcifo decirlo puede.. Vafe. 

Silen. Narcifo, qué es eílo ? Narc. Yo 
no sé lo que me fucede. Vafe. 

Anteo. Bato , pues fusile a llamarnos, 
dinos tu mas, claramente, 
qué es eílo ? Bato. Ser defdichado, 
ai os lo dirá, eífa gente. Vafe * 

Silen. Sigámoslos , porque no 
buelvan otra vez á verfe, 
antes que amigos fe hagan. Vafe * 

Anteo. Vamos , aunque me parece, 
que el ferio íerá. impoísible, 
donde una Dama interviene, 
que amiftades fobre zelos 
hanfe viílo pocas veces. Vafe. 

Lmo p. Cielos, pues ya me vais dando 
indicios tan evidentes 
en la hermofura de Eco 
del peligro que previenen 
vuefiros Aílros á Narcifo, 
dadme valor con que enmiende 
los amagos , antes que 
las execuciones lleguen. 

VaU 
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Válgame lo que he aprendido, 
para que el daño remedie, 
pues primero que le vea 
fucedido , he de ponerle 
mil embarazos al paíTo, 
íí sé altiva , ofada , y fuerte 
traftornar todos los globos 
de eífa máquina celefte, 
viéndola á prodigios mios 
defplomada de fus exes. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Febo , Silvio , y Anteo. 

Anteo . Efto haveis de hacer por mi, 
pues ocafíon no teneis 
de no íer amigos. Febo.Wíú. 
fabes lo que es querer bien, 
pues dices que no tenemos 
ocafíon para no fer 
amigos los dos, amando 
los dos un miímo defdén. 

Silv. Cómo es pofsible que . fea 
un hombre amigo de quien 
quiere lo que él quiere , fíendo» 
ira los zelos ? Anteo . Aunque 
entiendo poco del duelo 
de amor , á mi parecer, 
quando igualmente los dos 
aborrecidos os veis, 
y ninguno es preferido, 
podéis fer amigos., pues 
lo que al fentimiento obliga 
en qualquier amante , es, 
que - la eiperanza , ó favor 
que yo pierdo , gane aquel; 
mas fin favor , ni efperanza 
el uno, y otro, es querer 
efíirar el duelo á mas 
de lo que manda la ley. 

Febo. Effa es bailante razón 
para no reñir con él, 
mas no para fer fu amigo. 

Silv. Febo ha refpondido bien, 
que una cofa es amiílad, 
y otra es competencia. Anteo. Fu© 
en aqueífa diferencia. 


Narcifo. 

yo me contentó con qud 

enemigos no feais, 
fi amigos no queréis fer. 

Febo. De elfo la palabra doy 
á mi pefar. Silv. Yo también: 
pero advierte , que fe queda 
el mayor difgufto en pie,^ 
porque yo la doy , Anteo, 
en quanto á Febo , que es 
igual conmigo en mis penas, 
no en quanto á Narcifo , pues 
fi Eco le quiere , yo tengo 
de vengarme de ella en el. | 

Febo. Yo, no porque ella le adore¿ 
pues dicha, y no culpa es, 
porque él la defdeñe si, 
que yo no tengo de ver, 
que ninguno trate mal 
á lo que yo quiero bien. 

Anteo. Antes de hablar i los dos, 
con eífe Zagal hable, 
y me ofreció de eítorvar 
las ocafíones en que 
difguftar á alguno pueda 
en defpreciar , ni en querer* 

Y pueílo que en efla parce 
eílais compueftos ios tres, 
ved que queda fobre mi 
vueftra competencia , y ved . 
que el que la rompa , conmigo 
havrá de reñir defpues. 

Silv. Quién llegó á mayor defdicha, 
que el galán que llegó a ver 
cara á cara un defengaño i 
Febo o Quién llega á mas dicha , quien, 
que el amante que llegó . 
un defengaño á tener ! 

Silv. Pues quanto vivió engañado, 
vivió contento , porque 
una cofa es ignorar, 
y -otra cofa es padecer. 

Febo. Pues quanto engañado amo, 
fue defdichado , porque . 

no hay mal, como el que encubierto! 
mata*, fin faberfe de él*^ 

Silv. O quién engañado amara ^ 
toda fu vida::- Febo. O quien 
huvicra eñe defengaño 

te- 



que 


ceñido antes::- SHv. Para 
nunca lindera el dolor ! 

Febo. Para que fiempre el cruel 
dolor fui viera fenddo ! 

\S¡h. Que en un amor::- Febo. Una fé:> 
SHv-. No hay cola como ignorar. 

Febo. No hay cofa como faber. 

Sale Eco. 

Eco. Silvio 5 y Febo eftán aquí: 
quánto liento , que otra vez 
fu canfada competencia 
a eícuchar he de bolver! 

Echo. Eco es la que ven mis ojos. 
p».Eco la que miro es. 

Febo. Dadme valor , fendmient 05 > 
para dexarla de ver. 

Mv. Para no llegar á hablarla 3 
quexas, esfuerzos haced. 

Febo. Eco , los Diofes te guarden. Vafe « 
filv. Vida los Cielos te den. Vafe, 
■co. Corno los dos, íin hablarme* 
fe van de efta fuerte ? quién 
creerá que fenti el hallarlos 
aqui, quando aqui llegué, 
porque temí * que me hablaran 
en fu amor , y que defpues 
He fentido que fe aufenten 
los dos, fin hablarme e» él ? 

Pero qué mucho, qué mucho 
íi en efeóto la muger 
que mas ha olvidado, mas 
lia llegado á aborrecer, 
laun de lo que quiere mal 
le fuena la quexa bien ? 
que^ es una ceremoniofa 
vanidad veríe querer, 
que fe defeitima antes, 
fe echa menos defpues. 

Salen Narcifo , y Bato • 

I tfo. Dónde vas? 

»c. A caza al monte 
voy, Bato, que quiero vér 
con la au'íencia , mejor 
venzo efta pafsion cruel; 

I porque á Eco en toda mi vida 
I tengo de efcuchar , ni vér, 

1 que efta en ella mi peligro. 

El vic^e aqui, qué he de hacer? 
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Narc. Ella efta aquí, huyamos antes 
que llegue á hablarme. 

Eco. Mas qué a p. 

lo que he de hacer dudo yo? 
aquí a fentir no llegué, 
que fe fuefifen fin hablarme 
los dos que aborrecí ? pues 
lo que fue veueno en ellos 
ferá medicina en él. 

Esfuérzate, corazón, 
vence fiquiera una ve*. 

Narcifo. Nape. Qué quieres, Eco * 
Eco. Que vida el Cielo te dé. 

Narc. Cómo fin decirme mas, 

te vas? Bato. Andando en los pies* 
Narc. Luego ya no fíente. Bato, 
que deíengaños la dé, 
pues elh no me da quexas? 

Bato. Pareceme que no. Narc. Quién 
havrá llegado á fentir 
lo que llegó á pretender? 

Bato. Quien pretendió lo que havia 
de fentir. Eco. Efto es querer ? ap* 
si , mas por difsimular, 
y porque juzgue también 
que nada fiento, cantando 
la deshecha quiero hacer: 
fi eípanta fu mal quien canta, 
tómo yo efpanto mi bien? Vafe . 

Narc. Mas que importa que íe vaya l 

Bato. Nada , íi fe mira bien. 

Narc. Pues no importa lino mucho. Pegáis. 

Bato. Importe , y la mano ten. 

Dent. cant. Eto . Si en los que bien quieren 
todo es padecer, 
y no hay dicha alguna 
en el bien querer, 
fuego de Dios en el querer bien. 

Narc. Amén. Bato. Amen. 

Pero de qué te amohínas? 

Narc.' De que cante. Bato. Dices bien, 
que es el cantar muy mal hecho, 
defprecíada una muger. 

Narc. Huyamos 3 Bato , de aqui, 
que fí la eícucho otra vez, 
tras si me llevará. Bato. Dices 
lindamente , al monte ven. 

Cant. Eco Fuego de Dios en el querer bien. 

D Narc. 
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Narc. Amen. Bato. Amen. 

Vare. Detente , que aquella VOZ 
un clarín del amor es, 
que á mi oído mis defeas 
ha tocado á recoger. 

Dexarme fin hacer cafo 
de mi tan fiera , y cruel, 
cantar tan alegre, y libre, 
fuerza es que lo lienta •. ven 
conmigo , que de mis quexas 
teftigo te quiero hacer. 

Bato. Pues donde hemos de ir ? 

Vare. Tras ella. v> 

Bato. Que te obliga aora? Haré. No se; 
pero eftando trille yo 
al ver que ella alegre elle, 
porque canta la figuiera, 
quanda no cantara bien: 

Eco hermofa , efpera , efcucha. 

Al entrarfe , ¡ale Llriope, y /e detiene. 
Urlop. La voz, y el paño deten, 
Narcifo. Vare. Cómo es pofsible, 
q a and o decir efcuche::- 
Canta Ero dentro , y Narcifo fuera repite . 
Los dos. Si en los que bien quieren 
todo, es padecer, 
y no hay dicha alguna 
en el bien querer, . 

fuego de Dios en, el querer bien, 

Amen. Amen. 

Urlop. Es pofsible, que fabiendo 
que eftá en efle azul dosel 
efcrito con plumas de oro, 
y letras de roficlér, 
el influxo de tus hados, 
que te amenaza cruel 
fus hojas quieres abrir, 
y fus capítulos leer ? 

No fabes que effa hermofura, 
y eífa voz alguna vez 
á declararfe empezaron 
cofitra ti, quando á los pies 
de dos zelolos amantes, 
te llegarte á defender 
del un peligro en el otro? 

Pues alli el avifo cree, 
agradeciendo a los Cielos, 
que tan de tu parte eften. 


i 


Narcifo. 

que efeuches la voz del trueno, 
antes que el rayo te dé. # 

Narc. Yo te confieifo , que es )Utto 
el recelar , y el temer; 
pero vencerle á si mifmo, _ 
di, quién ha podido? Urlop. Quien 
antevifto el daño , huye. , v 
Narc. Pues fi elfo baña, yo huiré: 
al monte me voy á caza, 
y al valle no he de bolver, 
harta que buelva olvidado 
de efta tan dudóla fe, 
que un dia todo es amar, 
y otro dia aborrecer, 
y afsi, ya en otro fentido 
diciendo con ella iré::- 

Siealos ,uebienq«.=r«» 
todo es pjdecer, «¡c. %£ 

Urlop. Aun halla en effo oy el Cielo 
te da el avifo mas fiel, 
pues aborrecer, y amar, 
deftino es tuyo también, 
ve con el Bato.^ Bato. Ya voy* 
mas mala 'comifsion es 
la de andarfe tras un amo, 
que pefar da, y quiere bien. Vafe. 
Urlop. Cielos, ya efta declarada 
la fuerte ; y pues ya llegue 
del peligro de Narcifo 
la caufi á reconocer, 
de que, fi no la remedio, 
me havrá férvido, dp que, 
quanto aprendí de Tireíias, 
quanto lei, y eftudie 
en aquella foledad * 
Aprovechémonos, pnes, 
del faber, que no aplicado, 
de nada firve el faber. _ 

De Eco en la voz, y hermofura 
fus dos peligros fe ven; 
pues deftruyamos el uno, 
para que quede defpues 
el otro imperfecto. Yo, 
entre las cofas que se 
de la gran naturaleza, 
sé un veneno , el mas cruel, 
que proiuxo la abundancia 
de fu infinito poder: 
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efte entorpece la lengua 
de tal manera, que aquel 
á quien fe le da, incapaz 
queda del hablar , porque 
de las razones no ufa, 
fin pronunciar , ni aprender, 
fino folo lo que oye, 
y aun efío la ultima vez. 

Efte, pues , tan poderofo 
torpe veneno ; efte , pues, 
parto del opio , y veleño, 
letargo de Eco ha de fer. 

Tan eficazmente hiere, 
que no ferá menefter 
que le beba , que le pife 
bailará , para correr 
brevemente al corazoñ 
por el contadlo del pie. 
Confeccionado le tengo, 
y al paífo fe le pondré 
de aquella fenda que pifa. 

Muera de Eco la voz , pues 

la voz de Eco es la que pudo 

tanto á Narcifo mover; 

que pues confeguir no pude 

criarle fin ver muger, 

de otra fuerte he de guardarle: 

y fi efto no bafta á ‘hacer 

el efedlo que defeo, 

de la tierra dexaré 

los fecretos producidos, 

y hafta efte claro dosel 

de los Cielos mis portentos 

fubirán ; defclavaré 

de fu Epiciclo los Aftros; 

y eífa gran caterva fiel 

de Eftrellas, y de Luceros, 

perderá fu roficlér; 

la faz mancharé á la Luna, 

turbaréle al Sol la téz, 

y titubeando del Cielo, 

defde un ex hsfta Otro ex 

la gran República hermofa, 

ruina amenazar la haré 

fobre el globo de la tierra, 

tanto , que temiendo efté 

fi fe cae , ó no fe cae 

á un bayben , y otro bayben. Vafe. 


Salen Narcifo , / Bato, 

Bato, Sigue aquel corzo , que herido 
de una flecha , al viento iguala. 
Narc . Cómo en ave convertido, 
bolar oy con fola una ala 
tan igualmente has podido 
(ó corzo) y con tan mortal 
herida buelves la efpalda, 
quando con prefteza Igual, 
quanto pifas efmeralda 
lo vás dexando coral } 

Bato, En la efpefura fe ha entrado, 
para morir defangrado 
en aquel arroyo. Narc.Vc 
tu, remátale , porque 
yo , rendido, y fatigado, 
no puedo paitar de aqui. 

Bato. Ni yo, y aora creí, 
que verdad debe de fer::- 
Narc. Di, qué } 

Bato . Que canfa el correr, 
porque me ha can fado á mi. 

NarCé Entre aquellas ramas bellas 
un poco citemos , pues ellas 
impiden el arrebol 
del Sol , eñ tanto que al Sol 
late el Can del Cielo Eftrellas. 
Bato. Dices muy bien , defcanfemos 
aquí un poco , que el lugar 
Combida ; y pues que nos vemos 
fin otra cofa en que hablar, 
de la caza no hablarémos > 

Hay boveria mayor, 
que con efte refiftero 
feguir un gamo , feñor, 
que á la fombra un deípenfero 
le caza mucho mejor, 
y mas defcaníado ? Narc. No, 
porque el güilo dé matarle 
es lo que aqui fe eftimó. 

Bato. Que era el guító * pensé yo, 
el cocerle, ó empanarle. 

Narc. Que es el efcucharte, pienfa, 
de vñ noble exércicio ofcnfa. 
Bato. Tu, que no hay, imagina, 
felva, como una cocina, 
boíque, como una defpenfa. 

Narc. De la caza la porfia 
Di 


de- 



Eco , y 

dexa, Bato.En qué , fí ello te peía* 
hablaras ? fiare. De Eco querría. 

/fofo*Pues también es caza efía, 
y aun caza de montería. 

Narc. Que fiempre::- pero que ruido 
es elle ? Bato. Que el corzo herido 
de eípuma , y fángre bañado, 
por efla parte ha tornado. 

Narc. Cóbrale til, que rendido 
y° 3 no puedo. Bato. Yo lo haré, 
f.ñor , y a cobrarle iré, 
como él pagarfeme quiera. Vafe . 

Na r c. Yo á la margen lifonjera 
de efte arroyo efperaré: 
atreveréme á beber 
los criílales de fu fuente^ 
fin recelar , ni temer 
que fegundá vez intente 
mis fentidos fufpender 
quizá la Ninfa que eftá 
en ella ? pero no hará, 
que ofenla no puede fer 
llegar yo en ella á beber* 
fi ella brindándome eftá. 

O qué ignorante nací ! 

¿> qué necio me crié ! 
pues nunca de alguno oí 
fi ofenfa , o lifonja fue 
de las Ninfas el que afsí 
Je atrevan á fu criftal ! 

Mas íi v es Deidad lifonjera, 
para remediar mi mal, 
forzofo es íér liberal. 

Llega a la fuente. 

O tu, que eres la primera. 

Ninfa del aguaá quién yo 
fediento á pedir llegué 
alivio , y confíelo , no 
te ofendas aara de que 
á ti me. atreva : quién vio 
jamás igual hermofura. 
de la que aquí á mirar llego? 

Pues fu Ninfa (qué ventura i) 
flechando eftá vivo fuego 
dentro de ia nieve pura. 

No fin efpanto , y recelo 
á ver llegan mis temores 
en ©tro mundo de yelo 


Narcifo. 

otros arboles, y flores, 
otros montes , y otro Cielo. 

Affanafe d la fuente. 

Como mis voces oyó, 
á refponderme falió. 

Bellifstmo aílombro , á quien 
la vida , y el alma es bien 
que ya facrifique yo: 
dime fi podré (ay de mi!) 
en el criílal que tu eflás 
guardando, templar aqui 
mi fed ? ya dice que si, 
aunque por feñas no mas: 
bien que las entienden, fio, 
mi difcürfo, y mi alvedrio; 
duda en ellas no fe halla, 
pues aunque al hablarla calla, 
fe rie , qLiando me rio. 

No vi hermofura jamás 
tan divina 5 beberé, 
pues tu licencia me das: 
quanto al criílal me acerqué, 
tanto ella íe acercó mas. 

Veílida ( qué admiración ! ) 
como yo eílá fu belleza; 
dos arboles, con razón 
fe viften de una corteza, 
fi tienen- un corazón. 

Beberé , pues: pero , enojos, 
por qué en fus claros defpojos 
hallo contrarios agravios ? 
cómo lo que es en los labios 
yelo , es incendio en los ojos ? 
Cómo quando al agua llego, 
en mi taf fuego fe fragua ? 
cómo (eíloy mudo, eftoy ciego!) 
fi al fuego le mata el agua, 
aqui el agua enciende al fuego? 
Defde el punto que te vi 
( ó beldad !) morirme fiento, 
folo viene bien aqui 
aqueíle • encarecimiento 
de , quieróte como á mi, 
puedo que á mi no me quiero 
mas que á ti, pues por ti muero. 
Por qué no hablas , ni refpondes? 
pero de la voz que efeondes, 
fegunda ventura infiero. 


por- 
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porque fi mi fuerte aura, 
en voz , y hermofura atroz* 
fin á mi vida procura, 
el no tener til una voz, 
es tener una hermofura. 

Quieres darme aqueíTa mano ? 
vive Amor , que la acercó; 
oy altos favores gano: 
mas (ay de mi!) que es en vano, 
que tal bien configa yo, 
jorque al ir ( ay pena igual!) 
a afirla , de amores loco, 
fu luz turbó ceieílial; 
y yo folo el criílal toco, 
y no el alma del criílal. 

Quedafe divertido en Ja fuente , y fale Eco. 

Eco. De la compañía del valle, 
que mas que divierte canfa, 
á la foledad del monte 
huyendo vienen mis aníias: 
á llorar vengo á eíla fuente* 
en cuya apacible eflancia 
fueien mis melancolías 
divertirfe , porque el agua 
inñrumento es de los miles, 
y ella en dulce confonancia, 
con cuerdas de vidrio hiere 
traíles de oro , y lazos de ambaro 
Muchas veces vine aqui 
á divertir mis defgracias; 
pero de todas (ay Cielo !) 
ninguna con mayor caufa, 
que inquietamente confufa, 
no se qué íiento en el alma, 
que á golpes dentro del peche» 
el corazón fe me arranca. 

Pero qué miro ? Narciío 
íuípenfo en ella con tanta 
atención eíla , que creo, 
que es ya de la fuente eflatua* 

A que le he íeguido yo, 
no quiero que fe perfilada, 
y aísi me he de recacar 
entre aquellas verdes ramas. 

Narc. Como tu, hermofo prodigio, 
fola me miras, y callas, 
yo no hago mas que mirarte, 
y callar 5 pero ello baila, 


porque como yo te vea* 
qué mas dicha ? 

Eco. Con quién habla, 

que la eíla diciendo amores ? 

los defprecios no bailaban, 

fino los zelos también ? 

mas zelos á qué amor faltan? 

Acercaime quiero mas, 

que pueíto que eíla de efpalda$> 

no me verá, que no duda 

mi necia defeonfianza, 

que de la otra parte eñe 

alguna hermofa Zagala 

con quien habla. Nare. Qué diviná 

eres , Deidad foberana! 

bella me pareció Eco 

antes que á ti te mirara* 

pero defpues que te vi* 

aun no es tu fombra. 

Eco. Qué aguarda 

mi fufrimiento, que ya, 
á voces no fe declara, 
viendo quan á coila mia 
guarnece las alabanzas 
de otra? pero á nadie veo; 
y pues mi villa no alcanza 
defde aqui, por detrás de él 
he de procurar mirarla, 
fi es que me dexa valor 
quien lentamente me mata. 

Ajfomafe por detrás de Narcifo d la fuente. 

Narc. Bella es Eco , pero tii::- 
( ay de mi trille 1) al nombrarla* 
al lado de la que adoro 
fe pufo: dentro del agua 
Eco eíla > cómo es pofsible ? 
mas (ay demií) mis defgracias 
á fus Palacios havrán 
facilitado la entrada, 
ó fus zelos : no la creas 
lo que en mi ofenfa te habla 
al oido , porque en todo 
quanto te dice te engaña. 

Eco. No engaña , Narcifo. Narc. Cielos, 
quién fe ha viílo en dudas tantas ? ap. 
cómo fi el cuerpo ella allí, 
aqui fuena la voz ? rara 
coñfufion en eñe cafo 


3 o Eco , 

es la que padece el alma. 

Cómo eftás aquí, íi eftás 

en el criñalino Alcázar 

de efta fuente? á un tiempo mifmo 

dos cuerpos tienes ? turbada 

mi vifta, al verte en dos partes, 

con admiración fe efpanta. 

Eco . Efcucha. Narc. Dexame : pero 
en vano mi voz te agravia. 

Eco hermofa de mis ojos, 

íi me quieres , íi me amas, 

íi á buícarme al monte vienes, 

mueñra tus finezas altas 

en decirme cómo entrañe 

á eíTe Palacio de plata, 

y cómo tan preño de él 

faliñe , para que vaya 

yo por donde tu faliñe 

á ver á la foberana 

Deidad de eña fuente ? Eco. Efpera, 

Narcifo , detente , aguarda, 

que con fer tanta mi pena, 

aun es mayor tu ignorancia. 

A quién vés en efía fuente ? 
con quién á eña fuente hablas > 
íi quanto efta dentro de ella 
folo es una fombra faifa, 
que á nueftros ojos ofrece 
la reflexión en el agua; 
porque como es un criñal, 
que nueñros cuerpos retrata, 
finge eñe objeto á la viña. 

Narc. Ya sé, Eco , que me engañas, 
porque difíuadirme intentas 
de mi amor , y mi efperanza. 

Yo he vifto la Ninfa hermofa 
de efía fuente, á cuya rara 
perfección dio el monte nieve, 
el clavél purpura, y nacar 
la rofa , el jazmín candor, 
hermoío arrebol el Alva, 
el Sol mifmo trenzas de oro, 
y el criñal manos de plata. 

No es fombra fingida, no, 
que ella en fu profunda eftancia, 
entre otras felvas , y Cielos, 
otros montes, y otras pkntas, 
fe ha dexado vér de mi: 


Narcifo. 

llega tu , llega á mirarla, 
que aun aquí eña todavía. 

Eco . O fi un dolor me dexára ap. 
aliento con que pudiera 
deíéngañar tu ignorancia, 
para tomar de una vez 
de tu vanidad venganza; 
mas íi dixera , que yo 
á defpecho de fu faña, 
fabré vencerle. Narcifo, 
efía Deidad que en el agua 
viñe: qué duda í No sé 
lo que iba á decir : eftraña 
pena ! para que proíiga, 
acuérdame tii en qué hablaba. 

Nayc. En la Deidad de efía fuente. 

Eco. Ha , si: efía fombra, que vana 
tu fantasía prefume, 
que es la Ninfa que la guarda, 
es : cómo lo diré yo 1 
una explicación me falta: 
lo mifmo en que eftoy hablando, 
dudo con prefteza tanta; 
y no tan folo el concepto, 
pero también las palabras: 
quién eres tu , que aqui efíás ? 

Narc. Qué preguntas , íi me hablas ? 
yo íoy Narcifo. Eco. Narcifo. 

Narc. Si , qué te efpantas ? Eco. Efpantas. 

Narc. Pues no he de efpantarme yo, 
al vér en ti tal mudanza ? 
qué ibas diciendo? Eco. Diciendo. 

Nayc. Si, no calles nada. Eco. Nada: 
pero miento, que mil cofas 
voy á decir , y turbada 
la lengua folo pronuncia 
lo que oye. Narc. Confuííon rara: 
Eco. Eco. Eco. 

Narc. Qué es efto ? Eco. Eflo. 

Narc. Si, qué íientes ? habla. Eco. Habla. 

Narc . Sin duda , que como quifo 
ofender la foberana 
Deidad de efía fuente , ella 
ha tomado efta venganza, 
embargándola la voz: 
ya me da alfombro el mirarla. 

De ella huiré , ella me detiene, 
y folo en feñas declara 


fu 
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fu dolor , el corazón 
con fu rmfma mano arranca: 
qué es lo que quieres ? 

Eco. Qué quieres? 

fiare. Tu me detienes , y llamas ? 

dimelo tu á mí. Eco . Tu á mi, 
fiare. Suelta. Eco. Suelta. 
fiare. Baila. Eco. Baila. Sale Bato . 

Bato . No he podido bolver antes* 
porque::- mas no havré hecho falta, 
íi tan bien entretenido 
eílabas 3 feñor. Narc. No eítaba 
fino mal* porque no sé 
qué es lo que á mi vida paífa. 
Habla con Eco , quizá 
podrá aquí menos turbada, 
que conmigo , hablar contigo, 
y eflorvala que no vaya 
tras mi * que voy á bufear 
por todas effas montañas 
Múfleos * que á cantar vengan 
á la Ninfa foberana 
de eífa fuente , á quien rendí 
el sér * la vida * y el alma. Vafe. 
Bato. Ya tenemos otra hiíloria ? 
qué Ninfa, ó qué calabaza, 

Añora , es aquella ? Eco. Aquella. 
Bato. Sí. Eco. Si. 

Bato. Linda flema gallas: 

No le ligas. Eco. No le ligas. 

Quiere ir Eco tras Narcifo , / Bato la 
detiene. 

Bato. No le ligas tu , y tu alma, 
que yo harto quedo me elloy; 
un inflante aguarda. 

Eco. Aguarda. 

Bato. Qu* es , di , feñora ? Eco. Señora, 
Bato. Señora yo? eflá borracha? ap . 

di lo que fiemes. Eco. Qué fiemes? 
Bato. Yo no liento nada. Eco. Nada. 
Bato. Lo que oyes dices ? de quándo 
acá til eres papagaya ? 
notables extremos hace: 
llena de mortales anfias 
fe hiere el pecho , el temor 
de ella ya me aparta. Eco. Aparta: 
por de dentro, ázia mi mifma, 
fin articular palabra. 
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hablar puedo , pues conozco 
que pronunciar bien le falta 
al organo de mi voz, 
aunque no sé por qué caufa. 

En mi vida me verán 
humanas gentes la cara; 
huyendo de los poblados 
á las afperas montañas 
Iré , y efeondida en ellas, 
las mas cóncavas eílancias 
viviré trille, y confufa, 
repitiendo á quantos palfan 
últimos acentos folo. 

Afperos montes de Arcadia, 
de Arcadia apacibles felvas, 
nobles Pallores, Zagalas 
hermofis , blancos rebaños, 
verdes troncos , fuentes claras. 

Eco vueílra compañera 
ya de entre vofotros falta, 
no la bufqueis , porque oculta 
en las afperas montañas 
de los montes, vá á vivir, 
de Narcifo enamorada. 

Mas li queréis faber de ella, 
defie los valles habladla, 
que de refponder á todos 
defde aquí doy la palabra, 
llorando con los que lloran, 
cantando con los que cantan. Vafe . 

Bato. Señores, qué ha fijo ello, 

que á Eco ha dado , que no habla : 
lino folo lo que oye ? 

O quién fupiera la caufa, 
para venderla , porque 
quantos hombres me pagaran 
á pefo de oro (fi hay oro) 
que fus mugeres , y jamas, 
por mucho que elíos hablaífen, 
ni aun una fola palabra 
hablaífen en todo el día ? 

Y quántas mugeres , quántas 
también pagáran la cura, 
porque los hombres no habláran 
mas de lo que ellas quifieran ? 

Sale S'trene. 

S/Vew. Aqui dixeron que eílaba 
Eco , y á bufcarla vengo. 


Bato. 
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Sato. O fí hiívíera la defgracia <*/>. 
oy tenido tan buen güilo, 
que hdviera quitado el habla 
también, á Sirene ! qué hay 
Sirene ? Siren. O quánto me cania 
eíle necio! hablar no quiero, ap> 
porque me dexe , y fe vaya. 

Bato. Pues no me refpondes ? no ? 
y por leñas? qué? no hablas? 
linda cofa ! albricias , hombres* 
todas las mugeres callan 
defiie oy , pefle general 
ha venido por fus hablas* 

Siren. Malos años para vos, 
que por tardes , y mañanas 
quanto me venga al calletre 
he de hablar. Bato. Ya me efpantaba 
yo de que era tan dichoío. 

Sale Febo. 

F§bo. Dónde me llevan mis anfias 
tras un divino impofsible, 
fin dicha , y fin efperanza ? 

Bato ? Bato. Qué hay , Peno \ 

Febo. Por dicha, 

entre aquellas intrincadas 
efpefuras , que tegio 
rullicamente la varia 
naturaleza , que á veces 
es fin el arte mas fabia, 
vifte á la divina Eco ? 

Bato. No vi fino a la Eco humana* 
porque fi fuera divina, 
no padeciera deígracias. 

Febo. Qué deígracias ? 

Bato. La mas grande, 

que pudo , Febo , á Zagala 
alguna íuceder. Febo. Cómo ? 
fue alguna fiera tirana 
fmgriento horror, de fu vida? 

Bato. Mayor. Febo, De eífas peñas altas 
fe ha defpeñado ? Bato. Mayor. 

Febo. Fue. monumento de plata 
fuyo él raudal de eíTe rio ? 

Bato . Mayor. 

Febo. Mayor que anegada, 
que dcfpeñada , y herida ? 

Bato. Si. Febo. Qué fue ? 

'Bato. Faltóle el habla,. 
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que en nuiger es ftias que todo* 
Febo. Una, y mil veces mal hayas: 

pues aora me hablas de burlas? 
Bato. Muy de veras aora hablaba, 
porque fin poder decir x 

mas que una fola palabra, 
aquí la vi. Febo. Sus triílezas 
de eífo havrán fido la caufa. 

Bato. Pero no te aflixas mucho, 
también Sirene callaba 
aora, y habló al inflante 
mas, que quatro mil urracas: 
y lo mifmo ferá de Eco, 
porque fi el hablar es falta 
en las hembras, no fe pierde 
tan preflo una mala maña. 

Febo. Sin darte crédito, voy 
por elle monte á bufcarla. 

Suena dentro Mufica. 

Pero qué es eílo ? Siren. Notable 
ruido de muficas varias 
ázia aquí viene. Febo. No quiero 
tenerme á faber la caufa, 
porque quando lloro yo, 
me aflixen mas los que cantan. Vaje* 
Siren. A qué propofito oy 
havrá, Bato, fiefla tanta? 

Bato. En albricias de que calle 
una muger : qué mas caufa ? 

Sale Narcifo con los Mu ¡icos * 
Narc. Aqui, amigos , ha de fer 
la mufica , que efla clara 
fuente es la esfera de un Sol* 
que á fu luz de yelo abrafa. 

No lleguéis , hafta que yo 
llegue á la fuente á llamarla, 
porque haíla que ella eílé alii, 
no es bien que mufica haya. 

Bato. Narcifo , qué es eílo ? Narc. Ya* 
quando con Eco quedabas, 
de paífo no te lo dixe ? 

Bato. Pues dimelo aora de eílancia. 
'Narc. A la Ninfa de eíla fuente 
mi pecho rendido ama; 
llegando á beber la vi, 
diome licencia de amarla 
por feñas , porque la voz 
no fuena dentro del agua. 

Una 
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Una mufica la traigo. 

Bato, para feftejarla, 
y voy á ver fi eftá aquí. 
hato. Quánto de verla me holgara! 
porque aunque he oido decir, 
que Ninfas, y Duendes haya, 
ni Duende, ni Ninfa he vifto. 
[Narc. Tente , que podrá enojarla 
el que tu llegues á verla, 
y aun podrá fer que no falga: 
dexame llegar á mi, 
y íi á mi voz , que la llama, 
faliere , llegarás tu 
fecretamente á mirarla. 

Llega ¿t la fuente. 

Deidad criftalina , á quien 

mi corazón idolatra, 

fal á mis voces. Bato. Salió* 

(are. Si. No fabré decir quánta 
es mi alegría de ver, 
que tan preño á mi voz falgas. 
Una muíica te traigo, 
y á faber lo que te agrada, 
te traxera quantos dones 
producen eftas montañas. 

No agradeces el defeo ? 
di que si: effa feña baña» 
tío. Podre llegar ya ? 
are. Entre tanto, 
que á decir que canten vaya 
á los múñeos, podrás 
verla , Bato 3 mas repara, 
que llegues tan quedo , que 
no te lienta. Soberana 
belleza , á decir que lleguen 
los múlleos voy, aguarda. 

Llega , que ai queda. Bato. Ya llego 
con harto miedo , y con harta 
vergüenza, que es la primera 
vez que á fuente llego : tanta 
ha lido la antipatilla, 
que Jie tenido con el agua, 
y fe, que he guardado al vino. 

Mirafe a la fuente. 

Qué malditifsiina cara 
de Ninfa ! la mía no puede 
fer peor , ni aun fer tan mala. 
jrc. Llegad , defde aqui decid 
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de mi bien las alabanzas: 
hasla vifto ? Bato. Ya la he vifto. 
Narc. No es fu belleza extremada ? 

Bato. Mucho , feñor , íi tUYieran- 
Narc. Profigue , qué? 

Bato. Hecha la barba, 

porque tiene mas , que y® 
debo de tener. Narc. Qué eftraña 
es tu limpieza! cantad: 
oye , mi bien * lo que cantan. 
Cantan , / defde adentro rejponde Eco. 
Mufle. Las glorias de amor. Eco. Amor. 
Mufle. í ienen en los zelos. Eco. Zelos. 
Mufle. Libradas las penas. Eco. Penas. 
Mufle. Que en el alma liento. Eco. Siento. 
Mufle.. Ay que me muero de zelos,y amores{ 
Ay que me muero! 

Eco. Ay que me muero l 
Narc. Oíd , qué fegunda voz, 
repetida de los vientos, 
duplica vueftros acentos, 
rompiendo el aire veloz? 

Bato. No sé, que admirado yo, 
con harto miedo la oia. 

Narc. Cómo la letra decía, 
que vueftro tono cantó ? 

Mufle. Las glorias de amor. Eco. Amor. 
Mufle. Tienen en los zelos. Eco. Zelos. * 
Mufle. Libradas las penas. Eco. Penas. 
Mufle. Que en el alma fiento. Eco. Siento. 
Mufle. Ay que me muero de zelos,y amores! 

Ay que me muero ! 

Eco. Ay que me muero ! 

Narc. De fuerte , que repetidos 
de elfos verfos los finales, 
alguien lamenta fus males, 
diciendo en otros fentidos, 

Amor , zelos, penas liento, 

•ay que me muero ! 

Bato. Quién ferá ? S/mi. Alguna Deidad, 
porque quien Deidad no fuera, 
no hablara fin que fe viera. 

Narc. Pues fegunda vez cantad, 
t veamos. Sale Liriopé» 

Liriop. No cantéis mas: 
a quién, di, Narcifo , en efta 
íiempre apacible florefta 
aquella mufica das ? 

E 
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Narc. A & mayor hermofura, 
que jamás el Cielo vio, 
en quien de los hados yo 
tengo mi vida fcgura; 
porque íi mi fin atroz 
en voz , y hermofura eflán, 
aqui los zelos me dan 
la hermofura fin la voz. 

Liriop. Sin duda , que amar procura ap. 
á Eco , pues Eco infelice 
ya folo lo que oye dice, 
y efrá fin voz fu hermofura. 

L Tare. La Deidad de aquella fuente 
es, madre , la que yo adoro: 
dentro de ella eílá , y no ignoro 
que agradezcas noblemente 
tan alto empleo. 

Liriop . Pues quándo 

la Deixiad vifte ? Narc. Al beber 
fu criílal, la pude ver 
dentro del agua abrafando, 
y tanto me favorece, 
condciendo el amor mió, 
que fe rie, fi me rio, 
y fi lloro fe entriílece. 

Liriop. Tu ignorancia te ha tenido, 
por las feñas que me has dado, 
de ti mifmo enamorado. 

Narc. Cómo elfo puede haver fido? 

. Liriop. Llega al criílal lo verás, 
para que defengañado 
te burles de tu cuidado, 
y no te diviertas mas. 

Narc. Llega til , que ella eílá aquí. 

Llegafe a la fuente. 

Liriop. Eíloy en el agua yo 
aora , Narcifo ? Narc. No. 

Llega aora Liriope. 

Liriop. Y aora eíloy en ella? Narc. Si, 
y equivoco mi defeo, 
eífraños difeurfos fragua, 
quando en la tierra , y el agua , 
a .un mifmo tiempo te veo. 

Liriop. Pues de effa mifma manera, 
que á mi me miras te ves, 
ia que juzgas Deidad, es 
fombra tuya: coníidera 
fi. ha fido tu amor locura. 


tarrifo. ^ 

pues á si mifmo fe amo* 

Narc. Válgame el Cielo ! que yo 
tengo tan rara hermofura, 
y que no puedo (ay de mi!) 
fiendo quien puede tenerla, 
afpirar á merecerla? 

Cielo, es aqueflo afsi ? Eco. Si. 
Narc. Quién á mi voz refpondió? 

Liriop. Eco , á quien el monte efeonde^ 
que á quanto efdicha refponde. 
Narc. Y á si no perdonó? Eco. No. 
Narc. Pues, Eco, oye,aunque tu mueras:;- 
Eco. Mueras. 

Narc. Zelofa , yo enamorado::- 
Eco. Enamorado. , v , 

Narc. No me he de acordar de ti. ‘ 
Eco. De ti. 

Narc . Mas ( ay Cielos ! ) que fi aquí 
junto las voces que oi ; 

( q madre ! ) y las confideras, 
ch tres voces dixo, mueras 
enamorado de ti. 

Y témo que la oiga el Cielo. 

Eco. El Cielo. 

Narc. Pues es fuerza que me dé::- 
Eco.Me dé. 

Narc. De mi mifmo á mi venganza. 
Eco. Venganza. 

Narc. Y mas aora que alcanza 
á vér mi defeonfianza, 
que lo ultimo repitiendo 
de mi acento , eílá diciendo, 
el Cielo me dé venganza. 

Eíla impofsible hermofura::- 
Eco. Hermofura. 

Narc. Y aquella hermofura, y voz::- 
Eco. Y voz. 

Narc. A un mifmo tiempo me han muere 
Eco . Me han muerto, 
jy^c. Pues tan claramente advierto, 
que Oráculo del deíierto, 
quando á mis penas compite. 

Eco conmigo repite, 

hermofura, y voz me han muerto* 

Ay de mi infeliz , que muero! 

Eco. Muero. - 

Nart. Y mi mifma 4 fombra amando. 

Eco. Amando. 

Narc. 
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Narc. Una voz aborreciendo. 

Eco. Aborreciendo. 

Narc. Con que fe eftá averiguando* 
que el hado va executando 
fus- amenazas s huir quiero 
de mi mifmo * pues ya muero > 
aborreciendo * y amando. Vafe. 
Liriop. Oye , Narcifo , detente. 

Bato. Al monte fe ha entrado huyendo. 
Lkfop. O qué en vano los mortales 
quieren entender al Cielo ! 
todos los medios que pufe 
para eftorvar los empeños 
oy de fu deftino , han fido 
facilitarlos mas prefto; 
pues la voz de Eco le aflige, 
y por venir de ella huyendo, 
muerte le da fu hermofura; 
con que ya cumplido veo 
que hermofura , y voz le matan 
Amando , y aborreciendo. 

Salen Febo , y Silvio. 

Febo . Alfombro de aqueftos valles::- 
Silv. De aqueftos montes portento::- 
Febo. Que haviendo fiera venido::- 
Silv. A tu principio te has buelto;:- 
Febo. Qué hechizo á Eco la has dado::- t 
Silv. Qué tofigo , qué veneno:: - 
Febo. Que huyendo las gentes , muere? 
Silv. Loca por elfos defiéreos ? 

Liriop. Qué tofigo , ni qué hechizo, 
ni qué veneno mas fiero, 
que fu propio amor ? él es. 

Zagales , el que la ha muerto. 

Febo. Mientes, que tus magias ciencias::- 
Silv. Con lus nocivos alientos::- 
Los dos. Juicio , y vida la han quitado. 
Liriop. Si ellas baftáran á elfo, 
bailaran á que á Narcifo. 
no le pafsára lo mefmo: 
y pues él muere á otro amor 
no menos eftraño , es cierto, 
que no ha lido efeéio mió. 

Febo. Si ha fido , pues eífe efeéio 
es venganza de los Diofes, 
que en él tus atrevimientos 
han caftigado. Silv. Y yo en ti 
á ella he ‘de vengar, y á ellos. 


Febo . Primero de mis rigores 
ferá defpojo. 

Al acometerla los dos fale Anteo , y los ' 
detiene. 

Anteo. Tenéos, 

que corre á cuenta efta vida 
del que aqui la traxo. Febo. Antéo, 
no la defiendas, pues vés 
las razones que tenemos. 

Silv. Y porque mejor lo digas, 
buelve á ver furiofa á Eco, 
como , baleando las grutas, 
va de los montes huyendo. 

• Liriop . Buelve también para vér 
la poca culpa que tengo, 

. no menos loco á Narcifo. 

Sale Eco furiofa. 

Eco. Donde ocultarme pretendo, 
de mi mifma aborrecida, 
ú á mi conmigo me llevo ? 

; , Sale Narcifo. 

Narc. De mi mifmo enamorado, 
á verme en la fuente buelvo. 

Anteo. Si fueran fuyos , no fueran 
iguales los fencimiencos. 

Febo.Yz que defiendes fu vida, 
verá$ que yo otra defiendo, 
pues lo noble de mi amor 
á la falud acudiendo 
de Eco , intentaré curarla. , — 

Silv. Lo altivo , fañudo , y fiero 
del mió , mas que á fu cura, 
á fu venganza refuelto, 
la muerte dará á quien fue 
la caufa de fus defpechos. 

Liriop. Para quándo fon , fortuna, ap+ 
de mi Magia los efeélos ? 
perturbe de fus acciones 
el encanto los intentos. 

Febo. Bella Eco::- Silv. Infeliz joven::- 

Febo. Darte la vida pretendo. 

Silv. Y darte la muerte yo. 

Eco. Para qué fi la aborrezco. 

Narc. Tarde llegas, puefto que 
ya mis defdichas me,han muerto. 

Eco. Y para que no lo logres, 
defefperada á éífe centro 
me he de arrojar. Narc. Y porque 

nun- 


3 6 Eco, y 

nunca fea tu trofeo, 
me defpeñaré á eflas ondas. 

Febo. Ven conmigo. 

Eco. Es vano intentov:- 
Sílv. Muere á mi acero. 

Narc. Es en vano::- 

Lirfop. Qué aguardan los elementos * 

Eco. Que yo de mi aborrecida 
de mi en mi vengarme intento. 

Narc. Qtie yo de mi enamorado 
moriré de mi amor mefmo. 

Febo . Detendréte yo. Silv . Darétc 
yo la muerte. 

Teniendo Febo afida d Eco , y Silvio d Nar- 
cifo , huela Eco , cae Narcifo como muerto , 
/ fale la flor del Narcifo , que le encubre , / 
fuena ruido de tempeflad , ohfcurecien - 
dofe el teatro. 

Todos. Mas qué es eílo ? 

Anteo. Que el Sol empañando el dia, 
en pardas fombras fe ha buelto* 

Silv. Qué alfombro ! 

Febo. Qué maravilla! 


Narcifo „ 

Liriop. Qué p rodígio! 

Anteo. Qué p ortento l 
Tetdot. Qué ha íido efto > 

Febo. Que Eco en aire 

entre mis brazos fe ha buelto. 
Silv. Y Narcifo en fus criflales, 
antes que á mi faña ha muerto* 
Todos. En cuyas obfequias hacen 
Cielo , y tierra fentimiento. 
Liriop. Cumplió el hado fu amenaza* 
valiéndole de los medios, 
que para eftorvarlo pufe, 
pues ruina de entrambos fueron 
una voz , y una hermofura, 
aire, y flor entrambos fiendo. 
Bato. Y havrá bobos que lo crean: 
mas fea cierto, ó no fea cierto* 
tal qual la Fabula es 
efta de Narcifo , y Eco, 
perdonad las muchas faltas 
del que á vueílras plantas puefto^ 
íiempre acuerda la difculpa 
de que yerra obedeciendo. 


FIN. 
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